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MYSLÍME NA VÁS
Děkujeme, že jste si zakoupili spotřebič značky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterým jsou spjaty desítky let
profesionálních zkušeností a inovací. Tento důmyslný a stylový spotřebič byl navržen s ohledem na jeho
uživatele. Kdykoliv jej tak používáte, můžete se spolehnout, že pokaždé dosáhnete skvělých výsledků.

Vítá Vás Electrolux.

Navštivte naše stránky ohledně:

Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích, servisních informací:
www.electrolux.com

Registrace vašeho spotřebiče, kterou získáte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nákupu příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš spotřebič:
www.electrolux.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se ujistěte, že máte k dispozici následující údaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku. Model, výrobní číslo (PNC), sériové číslo.

Upozornění / Důležité bezpečnostní informace.
Všeobecné informace a rady
Upozornění k ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.
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 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotřebiče si před jeho instalací a prvním použi‐
tím pozorně Přečtěte návod k použití včetně rad
a upozornění. K ochraně před nežádoucími omy‐
ly a nehodami je důležité, aby se všechny osoby,
které budou používat tento spotřebič, seznámily
s jeho provozem a bezpečnostními funkcemi. Ty‐
to pokyny uschovejte a zajistěte, aby zůstaly u
spotřebiče i v případě jeho přestěhování na jiné
místo nebo prodeje dalším osobám, aby se tak
všichni uživatelé po celou dobu životnosti
spotřebiče mohli řádně informovat o jeho použí‐
vání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k
použití, abyste neohrozili své zdraví a majetek, a
uvědomte si, že výrobce neručí za úrazy a po‐
škození způsobené jejich nedodržením.

BEZPEČNOST DĚTÍ A
HENDIKEPOVANÝCH OSOB
• Tento spotřebič nesmějí používat osoby (včet‐

ně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi, nebo bez
patřičných zkušeností a znalostí, pokud je ne‐
sledují osoby odpovědné za jejich bezpeč‐
nost, nebo jim nedávají příslušné pokyny k
použití spotřebiče.
Na děti je třeba dohlédnout, aby si se
spotřebičem nehrály.

• Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí. Hro‐
zí nebezpečí udušení.

• Jestliže likvidujete starý spotřebič, vytáhněte
zástrčku ze zásuvky, odřízněte napájecí kabel
(co nejblíže u spotřebiče) a odstraňte dveře,
aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým pro‐
udem, nebo se děti nemohly zavřít uvnitř.

• Jestliže je tento spotřebič vybaven magnetic‐
kým těsněním dveří a nahrazuje starší
spotřebič s pružinovým zámkem (západkou)
na dveřích nebo víku, nezapomeňte před likvi‐
dací pružinový zámek znehodnotit. Děti se
pak nemohou ve spotřebiči zavřít jako ve
smrtelně nebezpečné pasti.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ
INFORMACE

UPOZORNĚNÍ

Udržujte volně průchodné větrací otvory na po‐
vrchu spotřebiče nebo kolem vestavěného
spotřebiče.
• Tento spotřebič je určen k uchovávání potra‐

vin nebo nápojů v běžné domácnosti, jak je
uvedeno v návodu k použití.

• K urychlení odmrazování nepoužívejte me‐
chanické nebo jiné pomocné prostředky.

• V prostoru chladicích spotřebičů nepoužívejte
jiné elektrické přístroje (např. výrobníky
zmrzliny) než typy schválené k tomuto účelu
výrobcem.

• Nepoškozujte chladicí okruh.
• Chladivo isobutan (R600a), které je obsaženo

v chladicím okruhu spotřebiče, je zemní plyn,
který je dobře snášen životním prostředím, ale
je za určitých podmínek hořlavý.
Během přepravy a instalace spotřebiče dbejte
na to, aby nedošlo k poškození žádné části
chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okruhu:
– odstraňte z blízkosti spotřebiče otevřený

oheň a všechny jeho možné zdroje
– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je

spotřebič umístěný.
• Změna technických parametrů nebo jakákoli

jiná úprava spotřebiče je nebezpečná. Jaké‐
koli poškození kabelu může způsobit zkrat,
požár nebo úraz elektrickým proudem.

UPOZORNĚNÍ
Jakoukoliv elektrickou součást (napáje‐
cí kabel, zástrčku, kompresor) smí z dů‐
vodu možného rizika vyměňovat pouze
autorizovaný zástupce nebo kvalifikova‐
ný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlačená

nebo poškozená zadní stranou spotřebi‐
če. Stlačená nebo poškozená zástrčka
se může přehřát a způsobit požár.

3. Ověřte si, zda je zástrčka spotřebiče
dobře přístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, neza‐

sunujte do ní zástrčku. Hrozí nebezpečí
úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

6. Spotřebič se bez krytu žárovky vnitřního
osvětlení (je-li součástí vybavení) nesmí
provozovat.
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• Tento spotřebič je těžký. Při přemisťování
spotřebiče buďte proto opatrní.

• Nevytahujte věci z mrazicího oddílu, ani se
jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré ru‐
ce, protože byste si mohli způsobit odřeniny
nebo omrzliny.

• Spotřebič nesmí být dlouhodobě vystaven
přímému slunečnímu záření.

• V tomto spotřebiči se používají speciální žá‐
rovky (jsou-li součástí výbavy) určené pouze
pro použití v domácích spotřebičích. Tyto žá‐
rovky nejsou vhodné pro osvětlení místností.

UPOZORNĚNÍ
Nepokládejte zmražené potraviny na
horní desku spotřebiče, jelikož by chlad
a páry mohly vytvořit vodní kondenzát
na její vnitřní straně. Odkapávající kon‐
denzát může zapříčinit nesprávnou
funkci spotřebiče. Nepokládejte nebo
nenechávejte proto žádné zmražené
potraviny na horní desce spotřebiče.

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
• Ve spotřebiči nestavte horké nádoby na pla‐

stové části spotřebiče.
• Neskladujte v něm hořlavý plyn nebo tekutiny,

protože by mohly vybuchnout.
• Potraviny neukládejte přímo na větrací otvory

v zadní stěně. (Pokud je spotřebič beznámra‐
zový)

• Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznutí
znovu zmrazovat.

• Zakoupené zmrazené potraviny skladujte pod‐
le pokynů daného výrobce.

• Pokyny výrobce spotřebiče týkající se uchová‐
ní potravin je nutné přísně dodržovat. Řiďte se
příslušnými pokyny.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s vy‐
sokým obsahem kysličníku uhličitého nebo
nápoje s bublinkami, protože vytvářejí tlak na
nádobu, a mohou dokonce vybuchnout a po‐
škodit spotřebič.

• Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mraznič‐
ky, hrozí nebezpečí popálení.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Před čištěním nebo údržbou vždy spotřebič

vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sítě.
• Nečistěte spotřebič kovovými předměty.
• K odstranění námrazy nepoužívejte ostré

předměty. Použijte plastovou škrabku.

• K urychlení odmrazování nepoužívejte vysou‐
šeče vlasů ani jiné tepelné spotřebiče. Příliš
vysoká teplota může poškodit plastový vnitřek
spotřebiče a do elektrického systému by mo‐
hla proniknout vlhkost a mohl by probíjet.

INSTALACE
U elektrického připojení se pečlivě řiďte
pokyny uvedenými v příslušných od‐
stavcích.

• Vybalte spotřebič a zkontrolujte, zda není po‐
škozený. Je-li spotřebič poškozený, nezapo‐
jujte ho do sítě. Případné poškození okamžitě
nahlaste prodejci, u kterého jste spotřebič
koupili. V tomto případě si uschovejte obal.

• Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotřebiče počkali nejméně čtyři hodiny, aby
olej mohl natéct zpět do kompresoru.

• Okolo spotřebiče musí být dostatečná cirkula‐
ce vzduchu, jinak by se přehříval. K dosažení
dostatečného větrání se řiďte pokyny k insta‐
laci.

• Pokud je to možné, měl by spotřebič stát za‐
dní stranou ke stěně, aby byly jeho horké části
nepřístupné (kompresor, kondenzátor), a ne‐
mohli jste o ně zachytit nebo se spálit.

• Spotřebič nesmí být umístěn v blízkosti radiá‐
torů nebo sporáků.

• Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotřebiče přístupná.

• Připojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud je
k dispozici vodovodní přípojka).

SERVIS
• Jakékoliv elektrikářské práce, nutné pro zapo‐

jení tohoto spotřebiče, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikář nebo osoba s přísluš‐
ným oprávněním.

• Pokud je spotřebič nutné opravit, obraťte se
na autorizované servisní středisko, které smí
použít výhradně originální náhradní díly.
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Tento přístroj neobsahuje plyny, které
mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v
chladicím okruhu, ani v izolačních mate‐
riálech. Spotřebič nelikvidujte společně
s domácím odpadem a smetím. Izolační
pěna obsahuje hořlavé plyny: spotřebič
je nutné zlikvidovat podle příslušných
předpisů, které získáte na obecním
úřadě. Zabraňte poškození chladicí jed‐
notky, hlavně vzadu v blízkosti výmění‐
ku tepla. Materiály použité u tohoto
spotřebiče označené symbolem 
jsou recyklovatelné.
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POPIS SPOTŘEBIČE
1

4

2

3

1 Ovládací panel
2 Mrazicí zásuvky
3 Skladovací zásuvky
4 Typový štítek (uvnitř)
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OVLÁDACÍ PANEL
1 2 3 4 5

1 Zelená kontrolka Zap/Vyp
2 Regulátor teploty a vypínač Zap/Vyp
3 Žlutá kontrolka funkce Rychlé zmražení
4 Vypínač zvukové signalizace a přepínač

funkce Rychlé zmražení
5 Červená výstražná kontrolka

ZAPNUTÍ SPOTŘEBIČE
1. Po instalaci spotřebiče jej nechte stát ale‐

spoň 4 hodiny.
2. Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.
3. Otočte regulátorem teploty doprava do polo‐

hy s teplotou nižší než „- 16 °C“.
4. Zelená kontrolka Zap/Vyp se rozsvítí a čer‐

vená výstražná kontrolka začne blikat.
5. Rozsvícení zelené kontrolky Zap/Vyp zna‐

mená, že byl spotřebič zapnut.
6. Blikající červená výstražná kontrolka zna‐

mená, že je v mrazicím oddíle nesprávná
teplota. Navíc zní přerušovaný zvukový sig‐
nál, který lze vypnout jedním stisknutím vy‐
pínače zvukové signalizace a přepínače
funkce Rychlé zmražení.

7. Když zapnete mrazničku poprvé, bude čer‐
vená výstražná kontrolka blikat, dokud
vnitřní teplota spotřebiče nedosáhne úrovně
potřebné pro bezpečné uchovávání mraže‐
ných potravin.

VYPNUTÍ SPOTŘEBIČE
1. Chcete-li spotřebič vypnout, otočte reguláto‐

rem teploty do polohy „O".
2. Spotřebič odpojíte od elektrické sítě vytáh‐

nutím zástrčky ze síťové zásuvky.

REGULACE TEPLOTY
Teplota ve spotřebiči se nastavuje regulátorem
teploty umístěným na ovládacím panelu.
Chcete-li spotřebič nastavit, postupujte takto:

• otočte regulátorem teploty směrem na nižší
nastavení, chcete-li dosáhnout vyšší teploty.

• otočte regulátorem teploty směrem na vyšší
nastavení, chcete-li dosáhnout nižší teploty.

Nejvhodnější je obvykle střední nasta‐
vení.

Při hledání přesného nastavení mějte na paměti,
že teplota uvnitř spotřebiče závisí na:
• teplotě místnosti
• četnosti otevírání dveří spotřebiče
• množství vložených potravin
• umístění spotřebiče.

ČERVENÁ VÝSTRAŽNÁ
KONTROLKA
Za normálních provozních podmínek zajišťuje
vnitřní teplota mrazničky dlouhodobé uchovávání
mražených potravin.
Pokud však tato teplota stoupne nad určitou úro‐
veň (-12 °C), spotřebič spustí zvukovou a světel‐
nou výstrahu. Světelnou výstrahu představuje
blikání červené kontrolky (červená výstražná
kontrolka), zatímco zvukovou výstrahu předsta‐
vuje přerušovaný zvuk.
Zvukovou signalizaci lze vypnout jedním stisknu‐
tím vypínače zvukové signalizace.

Když zapnete mrazničku poprvé, bude
červená výstražná kontrolka blikat, do‐
kud vnitřní teplota spotřebiče nedosáh‐
ne úrovně potřebné pro bezpečné ucho‐
vávání mražených potravin.

FUNKCE RYCHLÉHO ZMRAZENÍ
Pokud chcete zmrazit více než 3—4 kg potravin:
1. 6—24 hodin před uložením čerstvých potra‐

vin do spotřebiče stiskněte na 2—3 sekundy
vypínač funkce Rychlého zmrazení – rozsví‐
tí se žlutá kontrolka funkce Rychlé zmraze‐
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ní. Kompresor pak bude nepřetržitě praco‐
vat, aby se potraviny zmrazily co nejdříve.

2. Funkci je možné kdykoli vypnout stisknutím
vypínače funkce Rychlé zmrazení na 2—3
sekundy.

3. Vložte potraviny do mrazicích oddílů (ozna‐
čených grafikou).

4. Jakmile jsou potraviny zmražené (to může
trvat až 24 hodin), můžete ručně vypnout
funkci Rychlé zmrazení stisknutím přísluš‐
ného vypínače na 2—3 sekundy, přičemž
žlutá kontrolka funkce Rychlé zmrazení
zhasne.

5. Zmražené potraviny přesuňte z mrazicích
oddílů do ostatních (úložných) oddílů, aby‐
ste si vytvořili místo pro další zmrazování.

Pokud funkci Rychlé zmrazení necháte
omylem zapnutou, vypne se automatic‐
ky po 48 hodinách. Žlutá kontrolka funk‐
ce Rychlé zmrazení také zhasne.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Před prvním použitím spotřebiče vymyjte vnitřek
a veškeré vnitřní příslušenství vlažnou vodou s
trochou neutrálního mycího prostředku, abyste
odstranili typický pach nového výrobku, pak vše
důkladně vytřete do sucha.

Nepoužívejte čisticí prostředky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit
povrch spotřebiče.
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DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
ZMRAZOVÁNÍ ČERSTVÝCH
POTRAVIN
Mrazicí oddíly (označené grafikou) se hodí pro
zmrazování čerstvých potravin a pro dlouhodobé
uložení zmražených a hlubokozmražených potra‐
vin.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, použijte funk‐
ci rychlého zmrazení.
Maximální množství čerstvých potravin, které je
možné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typo‐
vém štítku uvnitř spotřebiče.
Zmrazování trvá 24 hodin. Po tuto dobu nevklá‐
dejte do spotřebiče žádné další potraviny ke
zmrazení.

SKLADOVÁNÍ ZMRAZENÝCH
POTRAVIN
Po prvním spuštění spotřebiče nebo po jeho
dlouhodobé odstávce nechte spotřebič před vlo‐
žením potravin běžet nejméně 2 hodiny na vyšší
nastavení.

V případě náhodného rozmrazení,
například z důvodu výpadku proudu, a
pokud výpadek proudu trval delší dobu,
než je uvedeno v tabulce technických
údajů, je nutné rozmrazené potraviny
rychle spotřebovat nebo ihned uvařit či
upéct a potom opět zmrazit (po ochla‐
zení).

ROZMRAZOVÁNÍ
Hluboce nebo normálně zmrazené potraviny mů‐
žete před použitím rozmrazit při pokojové teplo‐
tě.
Malé kousky lze dokonce tepelně upravovat ještě
zmrazené, přímo z mrazničky: čas přípravy bude
ale v tomto případě delší.
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UŽITEČNÉ RADY A TIPY
NORMÁLNÍ PROVOZNÍ ZVUKY
• Když je chladicí kapalina čerpána chladicím

hadem nebo potrubím, můžete slyšet zvuk
slabého bublání či zurčení. Nejde o závadu.

• Když je kompresor spuštěný a čerpá se chla‐
dící médium, může to být doprovázeno drnče‐
ním nebo pulsujícím zvukem kompresoru.
Nejde o závadu.

• Tepelné roztažení může způsobit náhlé zapra‐
skání. Jde o přirozený a neškodný fyzikální
jev. Nejde o závadu.

• Když se kompresor spustí nebo vypne, může‐
te zaslechnout slabé kliknutí regulátoru teplo‐
ty. Nejde o závadu.

TIPY PRO ZMRAZOVÁNÍ
POTRAVIN
K dosažení dokonalého zmrazovacího procesu
dodržujte následující důležité rady:
• maximální množství potravin, které je možné

zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovém
štítku;

• zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této době
nepřidávejte žádné další potraviny ke zmraze‐
ní;

• zmrazujte pouze potraviny prvotřídní kvality,
čerstvé a dokonale čisté;

• připravte potraviny v malých porcích, aby se
mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo‐
žné rozmrazit pouze požadované množství;

• zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu
a přesvědčte se, že jsou balíčky vzduchotěs‐
né;

• čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí dotý‐
kat již zmrazených potravin, protože by zvýšily
jejich teplotu;

• libové potraviny vydrží uložené déle a v le‐
pším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku bez‐
pečného skladování potravin;

• vodové zmrzliny mohou při konzumaci okam‐
žitě po vyjmutí z mrazicího oddílu způsobit po‐
páleniny v ústech;

• doporučujeme napsat na každý balíček viditel‐
ně datum uskladnění, abyste mohli správně
dodržet dobu uchování potravin.

TIPY PRO SKLADOVÁNÍ
ZMRAZENÝCH POTRAVIN
K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného
spotřebiče dodržujte následující podmínky:
• vždy si při nákupu ověřte, že zakoupené

zmrazené potraviny byly prodejcem správně
skladované;

• zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z ob‐
chodu přineseny v co nejkratším možném ča‐
se;

• neotvírejte často dveře, ani je nenechávejte
otevřené déle, než je nezbytně nutné;

• již rozmrazené potraviny se rychle kazí a ne‐
smí se znovu zmrazovat;

• nepřekračujte dobu skladování uvedenou vý‐
robcem na obalu.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
POZOR
Před každou údržbou vytáhněte zá‐
strčku spotřebiče ze zdroje elektrického
napájení.

Tento spotřebič obsahuje uhlovodíky v
chladicí jednotce; údržbu a doplňování
smí proto provádět pouze autorizovaný
pracovník.

PRAVIDELNÉ ČIŠTĚNÍ
Spotřebič je nutné pravidelně čistit:
• vnitřek a všechno vnitřní příslušenství omyjte

vlažnou vodou s trochou neutrálního mycího
prostředku;

• pravidelně kontrolujte těsnění dvířek a otírejte
je, aby bylo čisté, bez usazených nečistot;

• důkladně vše opláchněte a osušte.

Nehýbejte s žádnými trubkami nebo ka‐
bely uvnitř spotřebiče, netahejte za ně a
nepoškozujte je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitřku
spotřebiče abrazivní prášky, vysoce pa‐
rfémované čisticí prostředky nebo vo‐
sková leštidla, protože mohou poškodit
povrch a zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mřížka) a kompresor na za‐
dní straně spotřebiče čistěte kartáčem. Tím se
zlepší výkon spotřebiče a sníží spotřeba energie.

Dbejte na to, abyste nepoškodili chladi‐
cí systém.

Řada prostředků na čistění povrchů v kuchyni
obsahuje chemikálie, které mohou poškodit umě‐
lou hmotu použitou v tomto spotřebiči. Doporuču‐
jeme proto čistit povrch spotřebiče pouze teplou
vodou s trochou tekutého mycího prostředku na
nádobí.
Po čištění znovu připojte spotřebič k elektrické
síti.

ROZMRAZOVÁNÍ MRAZNIČKY
Mrazicí oddíl tohoto modelu je beznámrazového
typu "no frost". To znamená, že se v zapnutém
spotřebiči nevytváří námraza ani na vnitřních stě‐
nách, ani na potravinách.
Zajišťuje to nepřetržitá cirkulace chladného vzdu‐
chu uvnitř oddílu automaticky řízeným ventiláto‐
rem.

TECHNOLOGIE NO-FROST
Při odstraňování vrstvy ledu pomáhá výparníku
elektrické vytápění, a usnadňuje tak celý proces
odmrazování. Ventilátor je v poloze VYPUTO.
Rozmražená voda odkapává do nádoby umístě‐
né na kompresoru a vypařuje se. V průběhu od‐
mrazování (asi 30 minut) se výparník zahřívá, to‐
to zahřívání však nemá žádný vliv na teplotu
uvnitř spotřebiče.
Potraviny musí být dobře zabalené, aby nedo‐
cházelo ke ztrátě vlhkosti v důsledku oběhu
vzduchu.
Nezakrývejte větrací otvory.
Doporučujeme vložit všechny potraviny do košů
v mrazicím oddílu.

VYŘAZENÍ SPOTŘEBIČE Z
PROVOZU
Jestliže spotřebič nebudete po dlouhou dobu
používat, proveďte následná opatření:
1. odpojte spotřebič od sítě
2. vyjměte všechny potraviny
3. vyčistěte spotřebič a všechno příslušenství
4. víko nechte otevřené, abyste zabránili vzni‐

ku nepříjemných pachů.

Pokud necháte spotřebič zapnutý, po‐
žádejte někoho, aby jej občas zkontro‐
loval, zda se uchovávaný obsah nekazí,
např. z důvodu výpadku proudu.
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CO DĚLAT, KDYŽ...
UPOZORNĚNÍ
Před odstraňováním závady vytáhněte
zástrčku ze síťové zásuvky.
Odstraňování závady, která není uvede‐
na v tomto návodu, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikář nebo osoba s
příslušným oprávněním.

Během normálního používání vydává
spotřebič různé zvuky (kompresor, cir‐
kulace chladiva).

Spotřebič nefunguje nepřetržitě, zasta‐
vení kompresoru tedy neznamená vý‐
padek proudu. Nedotýkejte se proto
elektrických součástí spotřebiče, pokud
jste nevypnuli přívod proudu.

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič je hlučný. Spotřebič není správně posta‐

ven na podkladu.
Zkontrolujte, zda spotřebič stojí
stabilně (všechny čtyři nožičky
musí stát na podlaze).

Kompresor funguje
nepřetržitě.

Termostat je chybně nastaven. Nastavte vyšší teplotu.

 Dveře nejsou řádně zavřené,
nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Otvírali jste příliš často dveře. Nenechávejte dveře otevřené
déle, než je nezbytně nutné.

 Příčinou může být vložení vel‐
kého množství potravin ke
zmrazení najednou.

Počkejte několik hodin a pak
znovu zkontrolujte teplotu.

 Vložili jste příliš teplé jídlo. Před uložením do spotřebiče ne‐
chte jídlo vychladnout na teplotu
místnosti.

 Teplota v místnosti je příliš vy‐
soká.

Snižte teplotu místnosti.

Příliš mnoho námrazy a le‐
du.

Potraviny nejsou řádně zabale‐
né.

Zabalte lépe potraviny.

 Dveře nejsou řádně zavřené,
nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

V mrazničce je příliš teplo. Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte nižší teplotu.

 Dveře správně nedoléhají, ne‐
bo nejsou správně zavřené.

Zkontrolujte, zda jsou dveře
dobře zavřené a těsnění je ne‐
poškozené a čisté.

 Příčinou může být vložení vel‐
kého množství potravin ke
zmrazení najednou.

Vkládejte raději menší množství
potravin ke zmrazení.
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Problém Možná příčina Řešení
 Vložili jste příliš teplé jídlo. Nechte jídlo vychladnout na te‐

plotu místnosti a teprve pak jej
vložte do spotřebiče.

 Potraviny ke zmrazení jsou po‐
loženy příliš těsně u sebe.

Rozložte potraviny tak, aby mezi
nimi mohl volně cirkulovat chlad‐
ný vzduch.

Uvnitř mrazničky je příliš
nízká teplota.

Regulátor teploty může být ne‐
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Spotřebič vůbec nefungu‐
je. Nefunguje ani chlazení,
ani osvětlení.

Zástrčka není správně zasunu‐
tá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Do spotřebiče nejde proud. Vyzkoušejte zásuvku zapojením
jiného elektrického přístroje.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič
 Zásuvka není pod proudem

(vyzkoušejte zásuvku zapoje‐
ním jiného elektrického přístro‐
je).

Zavolejte elektrikáře.

Spotřebič vůbec nechladí. Zástrčka není správně zasunu‐
tá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Zásuvka není pod proudem
(vyzkoušejte zásuvku zapoje‐
ním jiného elektrického přístro‐
je).

Zavolejte elektrikáře.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič.
 Regulátor teploty není zapnutý. Zkontrolujte regulátor teploty.
Bliká zelená kontrolka. Problém s teplotním čidlem. Zavolejte servisního technika.

ZAVŘENÍ DVEŘÍ
1. Vyčistěte těsnění dveří.
2. Pokud je to nutné, dveře seřiďte. Řiďte se

pokyny v části „Instalace“.
3. V případě potřeby vadné těsnění dveří vy‐

měňte. Obraťte se na autorizované servisní
středisko.
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INSTALACE
UPOZORNĚNÍ
Přečtěte si pečlivě "Bezpečnostní infor‐
mace" ještě před instalací k zajištění
bezpečnosti a správného provozu
spotřebiče.

UMÍSTĚNÍ
Tento spotřebič můžete umístit v suché, dobře
větrané místnosti (garáži nebo ve sklepě), chce‐
te-li ale dosahovat optimálního výkonu, instalujte
jej tam, kde teplota prostředí odpovídá klimatické
třídě uvedené na typovém štítku spotřebiče:

Klimatic‐
ká třída

Okolní teplota

SN +10 °C až +32 °C
N +16 °C až +32 °C
ST +16 °C až +38 °C
T +16 °C až +43 °C

VYROVNÁNÍ
Při umístění spotřebiče zajistěte, aby stál vodo‐
rovně. Můžete ho vyrovnat seřízením dvou do‐
lních předních nožiček.

UMÍSTĚNÍ

100 mm

15 mm 15 mm

Spotřebič musí být instalovaný v dostatečné vzdá‐
lenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiátory, bojlery,
přímý sluneční svit apod. Ujistěte se, že vzduch
může volně cirkulovat kolem zadní části spotřebiče.
Jestliže je spotřebič umístěný pod závěsnými skříň‐
kami kuchyňské linky, je pro zajištění správného
výkonu nutná minimální vzdálenost mezi horní čás‐
tí spotřebiče a závěsnými skříňkami alespoň 100
mm. Pokud je to však možné, spotřebič pod závěs‐
né skříňky nestavte. Správné vyrovnání zajišťuje
jedna nebo více seřiditelných nožiček na spodku
spotřebiče. Pokud je spotřebič umístěn v rohu a
stranou se závěsy dveří ke stěně, musí být vzdále‐
nost mezi stěnou a spotřebičem alespoň 10 mm,
aby se dveře mohly dostatečně otevřít k vytažení
polic.

UPOZORNĚNÍ
Zástrčka musí být i po instalaci dobře
přístupná, aby bylo možné spotřebič od‐
pojit od elektrické sítě.
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ZMĚNA SMĚRU OTVÍRÁNÍ DVEŘÍ
K provedení následujícího postupu do‐
poručujeme přizvat další osobu, která
bude dveře spotřebiče v průběhu práce
držet.

Chcete-li změnit směr otvírání dveří, postupujte
takto:
• Vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
• Opatrně nakloňte spotřebič tak, aby se kom‐

presor nedotkl podlahy.
• Odšroubujte levou nožičku.
• Vyšroubujte šrouby z dolního dveřního závě‐

su.

2

1

• Mírným tahem dolů vysaďte dveře spotřebiče.
• Odšroubujte čep horního závěsu dveří

spotřebiče, a poté jej přišroubujte na druhou
stranu.

• Nasaďte dveře na čep horního závěsu dveří.
• Odšroubujte dolní závěs dveří. Přemístěte čep

ve směru šipky.
• Vyšroubujte šroub a zašroubujte ho na opač‐

né straně.
• Přišroubujte spodní závěs dveří na druhou

stranu beze změny pozice dveří.
• Přišroubujte zbylý šroub z druhé strany spolu

s pravou seřiditelnou nožičkou.

1 2
3

4

• Demontujte držadlo (je-li součástí výbavy) a
nainstalujte jej na opačnou stranu.

• Postavte spotřebič na místo, vyrovnejte jej,
počkejte alespoň čtyři hodiny a poté jej zapo‐
jte do elektrické zásuvky.

Na závěr zkontrolujte následující:
• Všechny šrouby jsou dotažené.
• Dveře se dobře otvírají i zavírají.

Při nízké okolní teplotě (např. v zimě) se může
stát, že těsnění nebude dokonale doléhat. V ta‐
kovém případě počkejte, až těsnění samo přilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveří pro‐
vádět sami, obraťte se na nejbližší servisní
středisko. Odborník ze servisu provede změnu
směru otevírání dveří na vaše náklady.
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PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI
Spotřebič smí být připojen k síti až po ověření,
že napětí a frekvence uvedené na typovém štítku
odpovídají napětí v domácí síti.
Spotřebič musí být podle zákona uzemněn. Zá‐
strčka napájecího kabelu je k tomuto účelu vyba‐
vena příslušným kontaktem. Pokud není domácí
zásuvka uzemněná, poraďte se s odborníkem a
připojte spotřebič k samostatnému uzemnění v
souladu s platnými předpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v případě
nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotřebič je v souladu se směrnicemi
EHS.
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ZVUKY
Během normálního provozu vydává spotřebič rů‐
zné zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!
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CRACK!
CRACK!

TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozměry   
 Výška 850 mm
 Šířka 595 mm
 Hloubka 635 mm
Skladovací čas při poruše  13 h
Napětí  230 V
Frekvence  50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku
umístěném na vnitřní levé straně spotřebiče a na
energetickém štítku.
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POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené symbolem  .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci.
Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské
zdraví a recyklovat elektrické a elektronické

spotřebiče určené k likvidaci. Spotřebiče
označené příslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. Spotřebič
odevzdejte v místním sběrném dvoře nebo
kontaktujte místní úřad.
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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulţumim că aţi achiziţionat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs care include decenii de experienţă
profesională şi de inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca oricând îl
utilizați puteţi fi sigur de aceleaşi rezultate extraordinare.

Bine aţi venit la Electrolux.

Vizitaţi website-ul la:

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută la rezolvarea unor probleme apărute
şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAŢII CU CLIENŢII ŞI SERVICE
Vă recomandăm utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contactaţi unitatea de Service, asiguraţi-vă că aveţi disponibile următoarele informaţii.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice. Model, PNC, Număr de serie.

Avertisment / Atenţie-Informaţii privind siguranţa.
Informaţii şi recomandări generale
Informaţii cu privire la mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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 INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Pentru siguranţa dv. şi pentru a asigura utilizarea
corectă a aparatului, înainte de instalare şi de
prima utilizare, citiţi cu atenţie acest manual de
utilizare, inclusiv recomandările şi avertismentele
cuprinse în el. Pentru a evita erorile inutile şi ac‐
cidentele, este important să vă asiguraţi că toate
persoanele care vor folosi aparatul cunosc foarte
bine modul său de funcţionare şi caracteristicile
de siguranţă. Păstraţi aceste instrucţiuni şi asigu‐
raţi-vă că ele vor însoţi aparatul în cazul în care
este mutat sau vândut, astfel încât toţi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaţă a aparatului, să fie
corect informaţi cu privire la utilizarea şi siguran‐
ţa sa.
Pentru siguranţa persoanelor şi a bunurilor, res‐
pectaţi măsurile de precauţie din aceste instruc‐
ţiuni de utilizare, deoarece producătorul nu este
responsabil de daunele cauzate prin nerespecta‐
rea acestor cerinţe.

SIGURANŢA COPIILOR ŞI A
PERSOANELOR VULNERABILE
• Acest aparat nu trebuie folosit de persoane

(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale
şi mentale reduse, sau lipsiţi de experienţă şi
cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt
supravegheaţi sau li s-au dat instrucţiuni în
legătură cu folosirea aparatului, de către o
persoană răspunzătoare pentru siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi ca să nu se joace
cu aparatul.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

• Când aruncaţi aparatul, scoateţi ştecherul din
priză, tăiati cablul de alimentare (cât mai
aproape de aparat) şi înlăturaţi uşa, astfel în‐
cât copiii care se joacă să nu se poată electro‐
cuta şi să nu se poată închide înăuntru.

• Dacă acest aparat, care are garnituri magneti‐
ce la uşă, înlocuieşte un aparat mai vechi care
are un sistem de închidere cu arc (zăvor cu
resort), faceţi inutilizabil sistemul de închidere
înainte de a arunca aparatul vechi. În acest
mod nu va putea deveni o capcană mortală
pentru un copil.

ASPECTE GENERALE
REFERITOARE LA SIGURANŢĂ

AVERTIZARE

Menţineţi libere deschiderile de ventilare din car‐
casa aparatului sau din structura în care este în‐
corporat.
• Acest aparat este destinat pentru conservarea

alimentelor şi/sau a băuturilor în locuinţele
normale, aşa cum se arată în acest manual de
instrucţiuni.

• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte mij‐
loace artificiale pentru a accelera procesul de
dezgheţare.

• Nu utilizaţi alte aparate electrice (de ex. apa‐
rate de îngheţată) în interiorul aparatelor de
răcire, decât dacă sunt aprobate în mod spe‐
cial de producător în acest scop.

• Nu deterioraţi circuitul de răcire.
• Circuitul de răcire al aparatului conţine izobu‐

tan ca agent de răcire (R600a), un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul
înconjurător, dar care este inflamabil.
În timpul transportului şi instalării aparatului,
procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora ni‐
ciuna dintre componentele circuitului de răci‐
re.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:
– evitaţi flăcările deschise şi sursele de foc
– aerisiţi foarte bine camera în care este am‐

plasat aparatul
• Este periculos să modificaţi specificaţiile sau

să modificaţi acest produs, în orice fel. Dete‐
riorarea cablului de alimentare poate produce
un scurt-circuit, un incendiu şi/sau electrocuta‐
rea.

AVERTIZARE
Pentru evitarea oricărui pericol, compo‐
nentele electrice (cablu de alimentare,
ştecher, compresor, etc.) trebuie înlo‐
cuite numai de către un tehnician de
service autorizat şi calificat, cu respec‐
tarea normelor de siguranţă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie prelungit.
2. Verificaţi dacă ştecherul este strivit sau

deteriorat de partea din spate a aparatu‐
lui. Un cablu de alimentare strivit sau de‐
teriorat se poate supraîncălzi şi poate
produce un incendiu.

3. Trebuie să puteţi accesa uşor ştecherul
aparatului.

4. Nu trageţi de cablul de alimentare.
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5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceţi
ştecherul în priză. Există riscul de elec‐
trocutare sau incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără capacul
becului din interior (dacă este prevăzut).

• Acest aparat este greu. Trebuie să procedaţi
cu atenţie când îl deplasaţi.

• Nu scoateţi şi nu atingeţi alimentele din com‐
partimentul congelator dacă aveţi mâinile
umede sau ude, deoarece în acest mod pielea
se poate zgâria sau poate suferi degerături.

• Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului la
lumină solară directă.

• Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest apa‐
rat sunt special destinate aparatelor electro‐
casnice. Acestea nu sunt compatibile cu ilumi‐
natul locuinţei.

AVERTIZARE
Nu așezați mâncarea congelată pe bla‐
tul de lucru, deoarece temperaturile
scăzute şi vaporii pot produce condens
în interior. Lichidul scurs rezultat ar pu‐
tea produce defecţiuni. Prin urmare, nu
aşezaţi şi nu lăsaţi niciun fel de articole
congelate pe blatul de lucru.

UTILIZAREA ZILNICĂ
• Nu puneţi oale fierbinţi pe piesele din plastic

ale aparatului.
• Nu păstraţi gaze şi lichide inflamabile în inte‐

riorul aparatului, deoarece ar putea exploda.
• Nu puneţi alimentele în contact cu fantele de

aerisire de pe peretele din spate. (Dacă apa‐
ratul este Frost Free -fără gheaţă)

• Alimentele congelate nu trebuie să mai fie
congelate din nou după ce s-au dezgheţat.

• Păstraţi alimentele congelate ambalate în con‐
formitate cu instrucţiunile producătorului ali‐
mentelor congelate.

• Recomandările producătorului aparatului pri‐
vind conservarea trebuie respectate cu stricte‐
ţe. Consultaţi instrucţiunile respective.

• Nu puneţi băuturi gazoase sau carbonatate în
compartimentul congelator, deoarece se
creează presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorând aparatul.

• Îngheţata pe băţ poate cauza degerături dacă
e consumată imediat după scoaterea din apa‐
rat.

ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
• Înainte de a efectua operaţiile de întreţinere,

opriţi aparatul şi scoateţi ştecărul din priză.
• Nu curăţaţi aparatul cu obiecte din metal.
• Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru a îndepărta

gheaţa din aparat. Folosiţi o răzuitoare din
plastic.

• Nu utilizaţi niciodată un uscător de păr sau alt
aparat de încălzire pentru a grăbi dezgheţa‐
rea. Căldura excesivă poate deteriora interio‐
rul din plastic, iar umiditatea poate pătrunde în
sistemul electric, punându-l sub tensiune.

INSTALAREA
Pentru racordarea la electricitate res‐
pectaţi cu atenţie instrucţiunile din para‐
grafele specifice.

• Despachetaţi aparatul şi verificaţi să nu fie de‐
teriorat. Nu conectaţi aparatul dacă este dete‐
riorat. Comunicaţi imediat eventualele defecte
magazinului de unde l-aţi cumpărat. În acest
caz, păstraţi ambalajul.

• Se recomandă să aşteptaţi cel puţin două ore
înainte de a conecta aparatul, pentru a permi‐
te uleiului să curgă înapoi în compresor.

• Trebuie să se asigure o circulaţie adecvată a
aerului în jurul aparatului, în lipsa acesteia se
poate supraîncălzi. Pentru a obţine o ventilare
suficientă, urmaţi instrucţiunile referitoare la
instalare.

• Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să se
afle lângă un perete, pentru a evita atingerea
părţilor calde şi a evita riscul de arsuri.

• Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

• Asiguraţi-vă că după instalarea aparatului pri‐
za rămâne accesibilă.

• Conectaţi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

SERVICIUL DE ASISTENŢĂ
TEHNICĂ
• Toate lucrările electrice necesare pentru insta‐

larea acestui aparat trebuie efectuate de către
un electrician calificat sau de o persoană com‐
petentă.

• Acest produs trebuie reparat numai centru de
service autorizat şi trebuie să se folosească
numai piese de schimb originale.
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PROTECŢIA MEDIULUI
ÎNCONJURĂTOR

Acest aparat nu conţine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul
de răcire şi nici în materialele de izola‐
re. Aparatul nu poate fi aruncat îm‐
preună cu deşeurile urbane şi cu gu‐
noiul. Spuma izolatoare conţine gaze in‐
flamabile: aparatul trebuie eliminat con‐
form reglementărilor aplicabile ale auto‐
rităţilor locale. Evitaţi deteriorarea
unităţii de răcire, mai ales în spate,
lângă schimbătorul de căldură. Materia‐
lele folosite pentru acest aparat marcate
cu simbolul  sunt reciclabile.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
1

4

2

3

1 Panou de comandă
2 Sertare congelator
3 Sertare de depozitare
4 Plăcuţă cu date tehnice (în interior)
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PANOUL DE COMANDĂ
1 2 3 4 5

1 Indicator luminos pornit/oprit de culoare ver‐
de

2 Comutator de reglare a temperaturii şi de
pornire/oprire

3 Indicator luminos galben pentru congelare
rapidă

4 Comutator de oprire a semnalului acustic şi
congelare rapidă

5 Indicatorul luminos de culoare roşie, pentru
alarmă

PORNIRE
1. Nu porniţi aparatul timp de 4 ore de la insta‐

lare.
2. Introduceţi ştecărul în priză.
3. Rotiţi comutatorul de reglare a temperaturii

la dreapta, la o temperatură mai joasă decât
poziţia << - 16 °C >>.

4. Indicatorul luminos pornit/oprit de culoare
verde se va aprinde constant, iar indicatorul
luminos roşu de alarmă se va aprinde inter‐
mitent.

5. Aprinderea indicatorului pornit/oprit de cu‐
loare verde înseamnă că aparatul este por‐
nit.

6. Aprinderea intermitentă a indicatorului lumi‐
nos roşu de alarmă indică o temperatură
neadecvată în compartimentul congelator.
În plus, va fi emis un semnal sonor intermi‐
tent, care poate fi oprit apăsând o singură
dată comutatorul pentru oprirea semnalului
acustic şi congelare rapidă.

7. Când porniţi pentru prima dată congelatorul,
indicatorul luminos de alarmă se va aprinde
intermitent până când temperatura internă
va atinge nivelul necesar pentru conserva‐
rea în condiţii de siguranţă a alimentelor
congelate.

OPRIREA
1. Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de re‐

glare a temperaturii pe poziţia "O".
2. Pentru a deconecta aparatul de la alimenta‐

re, scoateţi ştecărul din priză.

REGLAREA TEMPERATURII
Temperatura din interiorul aparatului este contro‐
lată prin intermediul butonului de reglare, situat
pe panoul de comandă.
Pentru a pune în funcţiune aparatul, procedaţi
după cum urmează:
• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o

setare mai joasă, pentru a obţine o răcire mi‐
nimă.

• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre o
setare mai mare, pentru a obţine o răcire ma‐
ximă.

În general, cea mai adecvată este seta‐
rea medie.

Cu toate acestea, setarea exactă trebuie aleasă
ţinând cont de faptul că temperatura din interiorul
aparatului depinde de:
• temperatura din încăpere
• cât de des se deschide uşa
• cantitatea de alimente conservate
• amplasarea aparatului.

INDICATORUL LUMINOS ROŞU DE
ALARMĂ
În condiţii normale de funcţionare, temperatura
internă a congelatorului va asigura conservarea
pe termen lung a alimentelor introduse.
Când această temperatură creşte peste un anu‐
mit nivel (-12 °C), aparatul va declanşa o alarmă
sonoră şi luminoasă. Alarma luminoasă este re‐
prezentată de o lumină roşie intermitentă (indica‐
torul luminos roşu de alarmă), în timp ce alarma
sonoră este un sunet intermitent.
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Puteţi opri alarma sonoră apăsând o singură
dată comutatorul de oprire a semnalului acustic.

Când porniţi pentru prima dată congela‐
torul, indicatorul luminos de alarmă se
va aprinde intermitent până când tem‐
peratura internă va atinge nivelul nece‐
sar pentru conservarea în condiţii de si‐
guranţă a alimentelor congelate.

FUNCŢIA "CONGELARE RAPIDĂ"
Dacă trebuie congelate mai mult de 3-4 kg de ali‐
mente:
1. Pentru a activa funcţia de congelare rapidă,

apăsaţi comutatorul congelare rapidă 2-3
secunde cu 6-24 ore înainte de a introduce
alimentele proaspete. Se va aprinde indica‐
torul luminos galben de congelare rapidă.
Compresorul va funcţiona în continuu, pen‐
tru a congela alimentele proaspete în cel
mai scurt timp.

2. Este posibil să dezactivaţi funcţia oricând,
apăsând comutatorul congelare rapidă 2-3
secunde.

3. Introduceţi alimentele în compartimentele
de congelare (indicate grafic).

4. Când alimentele sunt complet congelate
(poate dura până la 24 de ore), puteţi opri
manual funcţia de congelare rapidă
apăsând comutatorul congelare rapidă 2-3
secunde. Indicatorul luminos galben de con‐
gelare rapidă se va stinge de asemenea.

5. Mutaţi alimentele congelate din comparti‐
mentele de congelare în celelalte comparti‐
mente (compartimente de conservare) pen‐
tru a face loc altor alimente de congelat.

Dacă uitaţi să decuplaţi comutatorul
congelare rapidă, funcţia de congelare
rapidă va fi oprită automat după 48 de
ore. Indicatorul luminos galben de con‐
gelare rapidă se va stinge.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate accesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru, pentru a
înlătura mirosul specific de produs nou, apoi us‐
caţi-le bine.

Nu folosiţi detergenţi sau prafuri abrazi‐
ve, deoarece vor deteriora finisajul.
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UTILIZAREA ZILNICĂ
CONGELAREA ALIMENTELOR
PROASPETE
Compartimentele de congelare (indicate grafic)
sunt adecvate pentru congelarea alimentelor
proaspete şi pentru conservarea pe termen lung
a alimentelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete, activaţi
funcţia de congelare rapidă.
Cantitatea maximă de alimente care poate fi con‐
gelată într-o perioadă de 24 de ore este specifi‐
cată pe plăcuţa cu datele tehnice, o etichetă si‐
tuată în interiorul aparatului.
Procesul de congelare durează 24 ore. În acest
interval de timp nu mai puneţi alte alimente la
congelat.

CONSERVAREA ALIMENTELOR
CONGELATE
La prima pornire sau după o perioadă de neutili‐
zare, înainte de a introduce alimentele în com‐
partiment, lăsaţi aparatul să funcţioneze timp de
cel puţin 2 ore la setările cele mai mari.

În cazul dezgheţării accidentale, de
exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt
mai mult timp decât valoarea indicată în
tabelul cu caracteristicile tehnice din pa‐
ragraful "Timpul de atingere a condiţiilor
normale de funcţionare", alimentele de‐
congelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gătite imediat şi apoi recongela‐
te (după ce s-au răcit).

DEZGHEŢAREA
Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate, pot
fi dezgheţate la temperatura camerei.
Bucăţile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de gătire va fi
mai mare.
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RECOMANDĂRI AJUTĂTOARE
SUNETE NORMALE ÎN TIMPUL
FUNCŢIONĂRII
• Puteţi auzi sunete slabe, ca nişte gâlgâituri

sau ca nişte bule, când agentul de răcire este
pompat prin tuburile din spate. Acest lucru es‐
te normal.

• Când compresorul funcţionează, agentul de
răcire este pompat prin circuit, iar de la com‐
presor se aude un sunet ca un sfârâit sau un
zgomot ca de pulsaţie. Acest lucru este nor‐
mal.

• Dilatarea termică poate cauza un sunet brusc
asemănător cu nişte crăpături. Este natural,
nu un fenomen fizic periculos. Acest lucru es‐
te normal.

• Când compresorul porneşte sau se opreşte,
veţi auzi un sunet slab (un "clic") datorat regu‐
latorului de temperatură. Acest lucru este nor‐
mal.

RECOMANDĂRI PRIVIND
PĂSTRAREA ÎN CONGELATOR
Pentru a obţine o congelare eficientă, iată câteva
recomandări importante:
• cantitatea maximă de alimente care poate fi

congelată într-o perioadă de 24 de ore este in‐
dicată pe plăcuţa cu datele tehnice;

• procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăugate
alte alimente de congelat;

• congelaţi numai alimente de calitate supe‐
rioară, proaspete şi bine curăţate;

• faceţi porţii mici de alimente, care să se poată
congela rapid şi complet, iar apoi să puteţi
dezgheţa numai cantitatea necesară;

• înfăşuraţi alimentele în folie de aluminiu sau
de polietilenă şi verificaţi ca pachetele să fie
etanşe;

• aveţi grijă ca alimentele proaspete, neconge‐
late, să nu vină în contact cu cele deja conge‐
late, evitând astfel creşterea temperaturii celor
din urmă;

• alimentele fără grăsime se păstrează mai bine
şi pe o perioadă mai îndelungată decât cele
grase; sarea reduce perioada de păstrare a
alimentelor;

• îngheţatele pe bază de sucuri, dacă sunt con‐
sumate imediat după scoaterea din congela‐
tor, pot produce degerături ale pielii;

• se recomandă să notaţi data congelării pe fie‐
care pachet, pentru a putea ţine evidenţa pe‐
rioadei de conservare.

RECOMANDĂRI PENTRU
CONSERVAREA ALIMENTELOR
CONGELATE
Pentru a obţine cele mai bune rezultate cu acest
aparat, procedaţi astfel:
• verificaţi dacă alimentele congelate au fost

păstrate în mod corespunzător în magazin;
• alimentele congelate trebuie transferate din

magazin în congelator cât mai repede posibil;
• nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi des‐

chisă mai mult decât este necesar;
• după dezgheţare, alimentele se deteriorează

rapid şi nu mai pot fi recongelate;
• nu depăşiţi perioada de păstrare indicată de

producătorul alimentelor.
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ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
ATENŢIE
Scoateţi ştecherul din priză înainte de a
efectua orice operaţie de întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni‐
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea
şi reîncărcarea trebuie efectuate numai
de tehnicieni autorizaţi.

CURĂŢAREA PERIODICĂ
Aparatul trebuie să fie curăţat regulat:
• curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă caldă şi

cu detergent neutru.
• verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-le,

pentru a vă asigura că sunt curate.
• clătiţi şi uscaţi bine.

Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu deterioraţi
tuburile şi/sau cablurile din interiorul
carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic.

Curăţaţi condensatorul (grila neagră) şi compre‐
sorul din spatele frigiderului cu o perie. Această
operaţiune va îmbunătăţi performanţele aparatu‐
lui şi va duce la economia de energie.

Aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de
răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafeţele
din bucătărie conţin substanţe chimice care pot
ataca/deteriora materialul plastic utilizat în acest
aparat. Din acest motiv, se recomandă să
curăţaţi carcasa exterioară a aparatului numai cu
apă caldă în care s-a adăugat puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la re‐
ţea.

DEZGHEŢAREA
CONGELATORULUI
Compartimentul congelator al acestui model este
de tipul "no frost" (fără gheaţă). Acest lucru în‐
seamnă că gheaţa nu se acumulează în timpul
funcţionării, nici pe pereţii interni, nici pe alimen‐
te.

Absenţa gheţii se datorează circulaţiei continue a
aerului rece în interiorul compartimentului, care e
produsă de un ventilator automat.

TEHNOLOGIA NO-FROST
Pentru a facilita îndepărtarea stratului de gheaţă,
evaporatorul este asistat de sistemul de încălzire
electric, în timpul procedurii de dezgheţare. Ven‐
tilatorul este în poziţia OFF. Apa rezultată din
dezgheţare se va scurge în tava de deasupra
compresorului şi se va evapora. În timpul proce‐
durii de dezgheţare (aprox. 30 min), evaporatorul
se va încălzi, dar acest lucru nu are nicio in‐
fluenţă asupra temperaturii interne.
Alimentele trebuie să fie bine împachetate pentru
a se evita deshidratarea din cauza circulaţiei ae‐
rului.
Nu astupaţi fantele de ventilare.
Se recomandă aşezarea tuturor alimentelor în
sertarele din interiorul compartimentului de con‐
gelare.

PERIOADELE DE
NEFUNCŢIONARE
Dacă aparatul urmează a nu fi utilizat pe perioa‐
de îndelungate, luaţi următoarele măsuri de pre‐
cauţie:
1. deconectaţi aparatul de la sursa de alimen‐

tare cu electricitate
2. scoateţi toate alimentele
3. curăţaţi aparatul şi toate accesoriile
4. lăsaţi capacul deschis pentru a preveni apa‐

riţia mirosurilor neplăcute.

Dacă aparatul rămâne în stare de func‐
ţionare, rugaţi pe cineva să-l verifice din
când în când, pentru ca alimentele din
interior să nu se strice în cazul întreru‐
perii curentului electric.
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CE TREBUIE FĂCUT DACĂ...
AVERTIZARE
Înainte de a efectua orice reparaţie
scoateţi ştecherul din priză.
Repararea defecţiunilor care nu sunt
tratate în acest manual trebuie efec‐
tuată numai de un electrician calificat
sau o persoană autorizată.

În timpul utilizării normale pot fi auzite
unele sunete (compresorul, circulaţia
agentului de răcire).

Aparatul funcţionează în mod disconti‐
nuu, aşadar oprirea compresorului nu
înseamnă că s-a întrerupt curentul. Din
acest motiv nu trebuie să atingeţi părţile
electrice ale aparatului înainte de a în‐
trerupe circuitul (alimentarea cu electri‐
citate).

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot Aparatul nu este sprijinit corect Verificaţi dacă aparatul este sta‐

bil (toate cele patru picioare tre‐
buie să fie pe podea)

Compresorul funcţionează
continuu

Butonul termostatului este re‐
glat greşit

Setaţi o temperatură mai ridicată

 Uşile nu sunt bine închise sau
nu se închid etanş

Verificaţi dacă uşile se închid bi‐
ne şi dacă garniturile sunt inte‐
gre şi curate

 Uşa a fost deschisă prea des Nu lăsaţi uşa deschisă mai mult
decât este necesar

 S-au introdus simultan cantităţi
mari de alimente care trebuie
congelate

Aşteptaţi câteva ore şi apoi veri‐
ficaţi din nou temperatura

 Alimentele introduse în aparat
au fost prea calde

Lăsaţi alimentele să se
răcească la temperatura came‐
rei înainte de a le introduce în
aparat

 Temperatura camerei este
prea mare.

Reduceţi temperatura camerei

Este prea multă gheaţă Produsele nu sunt ambalate
corect

Ambalaţi produsele mai bine

 Uşile nu sunt bine închise sau
nu se închid etanş

Verificaţi dacă uşile se închid bi‐
ne şi dacă garniturile sunt inte‐
gre şi curate

 Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect

Setaţi o temperatură mai ridicată

Temperatura din interiorul
congelatorului este prea ri‐
dicată

Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect

Selectaţi o temperatură mai
mică

 Uşa nu se închide etanş sau
nu este bine închisă

Verificaţi dacă uşa se închide bi‐
ne şi dacă garnitura este intactă
şi curată
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 S-au introdus simultan cantităţi

mari de alimente care trebuie
congelate

Introduceţi pe rând cantităţi mai
mici de alimente pentru a fi con‐
gelate.

 Alimentele introduse în aparat
au fost prea calde

Lăsaţi alimentele să se
răcească la temperatura came‐
rei înainte de a le introduce în
aparat.

 Produsele care urmează a fi
congelate sunt puse prea
aproape unele de altele

Puneţi produsele astfel încât ae‐
rul rece să poată circula printre
ele

Temperatura din interiorul
congelatorului este prea
scăzută

Butonul de reglare a tempera‐
turii poate fi setat incorect

Setaţi o temperatură mai ridicată

Aparatul nu funcţionează
deloc. Nu funcţionează ni‐
ci răcirea, nici lumina

Ştecherul nu este introdus co‐
rect în priză

Conectaţi corect ştecherul

 Curentul electric nu ajunge la
aparat

Încercaţi să conectaţi alt aparat
la priză

 Aparatul nu este pornit Porniţi aparatul
 Priza nu are tensiune (încercaţi

să conectaţi alt aparat la priză)
Contactaţi un electrician

Aparatul nu răceşte deloc Ştecherul nu este introdus co‐
rect în priză

Conectaţi corect ştecherul

 Priza nu are tensiune (încercaţi
să conectaţi alt aparat la priză)

Contactaţi un electrician

 Aparatul nu este pornit Porniţi aparatul
 Butonul de reglare a tempera‐

turii nu este activat
Verificaţi butonul de reglare a
temperaturii

Luminiţa indicatoare verde
clipeşte intermitent

Problemă senzor temperatură Contactaţi personalul de la Asis‐
tenţă

ÎNCHIDEREA UŞII
1. Curăţaţi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, reglaţi uşa. Consultaţi pa‐

ragraful "Instalarea".
3. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile defec‐

te ale uşii. Contactaţi centrul de service.
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INSTALAREA
AVERTIZARE
Citiţi cu atenţie "Informaţiile privind sigu‐
ranţa", pentru siguranţa dv. şi pentru a
asigura utilizarea corectă a aparatului,
înainte de instalarea acestuia.

AMPLASAREA
Acest aparat poate fi instalat într-un spaţiu inte‐
rior uscat şi bine aerisit (garaj sau pivniţă), dar
pentru a obţine performanţe optime, instalaţi
aparatul într-un loc în care temperatura ambiantă

corespunde clasei climatice indicate pe plăcuţa
cu datele tehnice ale aparatului:

Clasa cli‐
matică

Temperatura camerei

SN +10 °C la + 32 °C
N +16 °C la + 32 °C
ST +16 °C la + 38 °C
T +16 °C la + 43 °C

ADUCEREA LA NIVEL
Când aparatul este instalat, asiguraţi-vă că este
perfect orizontal. Aceasta se poate face prin in‐
termediul celor două picioare reglabile de la
bază, din partea din faţă.

AMPLASAREA

100 mm

15 mm 15 mm

Aparatul trebuie instalat la o distanţă mare de sur‐
sele de căldură precum radiatoare, boilere, zonele
aflate sub acţiunea directă a razelor solare, etc.
Asiguraţi-vă că aerul poate circula liber prin partea
din spate a aparatului. Pentru a asigura performan‐
ţe optime când aparatul este amplasat sub un corp
de mobilier suspendat, distanţa minimă dintre par‐
tea de sus a aparatului şi corpul suspendat trebuie
să fie de cel puţin 100 mm. În mod ideal, aparatul
nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier sus‐
pendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie în
poziţie orizontală utilizaţi picioarele reglabile de la
bază. Dacă aparatul este amplasat pe colţ, cu par‐
tea cu balamalele spre perete, distanţa dintre pere‐
te şi aparat trebuie să fie de cel puţin 10 mm, pen‐
tru a permite o deschidere suficientă a uşii nece‐
sară scoaterii rafturilor.

AVERTIZARE
Trebuie să existe posibilitatea de a decu‐
pla aparatul de la priza de alimentare; prin
urmare, ştecherul trebuie să fie accesibil
după montare.
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REVERSIBILITATEA UŞII
Pentru efectuarea operaţiilor următoare
vă recomandăm să lucraţi împreună cu
încă o persoană, care să ţină bine uşile
aparatului în timpul procedurilor.

Pentru a schimba direcţia de deschidere a uşii,
urmaţi paşii de mai jos:
• Scoateţi aparatul din priză.
• Înclinaţi aparatul înapoi cu atenţie, astfel încât

compresorul să nu atingă podeaua.
• Deşurubaţi piciorul din stânga.
• Deşurubaţi şuruburile balamalei de jos a uşii.

2

1

• Scoateţi uşa aparatului trăgând uşor în jos.
• Deşurubaţi ştiftul balamalei de sus a uşii, apoi

înşurubaţi-l la loc în partea cealaltă.
• Montaţi uşa aparatului pe ştiftul balamalei de

sus a uşii.
• Scoateţi balamaua inferioară. Puneţi ştiftul în

direcţia săgeţii.
• Deşurubaţi şurubul şi montaţi-l pe cealaltă

parte.
• Instalaţi balamaua inferioară în partea opusă,

lăsând poziţia uşii neschimbată.
• Fixaţi un şurub în locul eliberat din partea

opusă şi înşurubaţi piciorul reglabil din partea
dreaptă.

1 2
3

4

• Demontaţi şi instalaţi mânerul (dacă este
prevăzut) în partea opusă.

• Puneţi la loc aparatul, reglaţi-i poziţia orizon‐
tală, aşteptaţi cel puţin patru ore, apoi conec‐
taţi-l la priză.

Efectuaţi o verificare finală pentru a vă asigura
că:
• Toate şuruburile sunt bine strânse.
• Uşa se deschide şi se închide corect.

Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
exemplu iarna), este posibil ca garnitura să nu se
potrivească bine pe aparat. În acest caz, aştep‐
taţi până când garnitura se potriveşte în mod na‐
tural.
Dacă nu doriţi să realizaţi singur operaţiile de
mai sus, adresaţi-vă celui mai apropiat centru de
service. Centrul de service va efectua operaţia
de schimbare a sensului de deschidere a uşilor
contra cost.
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CONEXIUNEA ELECTRICĂ
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu da‐
tele tehnice corespund cu sursa de alimentare a
locuinţei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Ştecherul
cablului electric este prevăzut cu un contact în
acest scop. Dacă priza din locuinţă nu este le‐
gată la pământ, conectaţi aparatul la o împămân‐
tare separată, în conformitate cu reglementările
în vigoare, după ce aţi consultat un electrician
calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabilitate
dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt respec‐
tate.
Acest aparat este conform cu Directivele C.E.E.
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ZGOMOTE
În timpul utilizării normale se aud unele sunete
(compresorul, circulaţia agentului de răcire).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!
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HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!

CRACK!
CRACK!

DATE TEHNICE
   
Dimensiuni   
 Înălţime 850 mm
 Lăţime 595 mm
 Adancime 635 mm
Perioadă de stabilizare  13 h
Tensiune  230 V
Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa cu
datele tehnice de pe partea internă din stânga a
aparatului şi pe eticheta referitoare la energie.
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PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane
şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice

şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate
cu acest simbol  împreună cu deşeurile
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia oraşului
dvs.
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WE’RE THINKING OF YOU
Ďakujeme vám, že ste si kúpili spotrebič Electrolux. Vybrali ste si výrobok, ktorý v sebe skrýva desaťročia
odborných skúseností a inovácií. Pri vývoji tohto dômyselného a štýlového spotrebiča sme mysleli na vás. Preto si
pri každom použití môžete byť istí, že dosiahnete vynikajúce výsledky.

Vitajte vo svete Electrolux.

Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať servis, nezabudnite si pripraviť nasledujúce údaje.
Tieto informácie nájdete na výrobnom štítku. Model, číslo výrobku, sériové číslo.

Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny.
Všeobecné informácie a tipy
Environmentálne informácia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
V záujme vlastnej bezpečnosti a na zabezpeče‐
nie správneho používania si pred nainštalovaním
a prvým použitím spotrebiča starostlivo prečítajte
tento návod na používanie vrátane tipov a upo‐
zornení. Je dôležité, aby sa kvôli predchádzaniu
zbytočným chybám a úrazom zaručilo, že všetci
užívatelia tohto spotrebiča budú podrobne oboz‐
námení s jeho obsluhou a s bezpečnostnými po‐
kymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa vž‐
dy nachádzali pri spotrebiči, aj po presťahovaní
alebo predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho
používa po celú dobu jeho životnosti, riadne in‐
formovaný o používaní a bezpečnosti spotrebiča.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny na
ochranu zdravia, života a majetku, pretože vý‐
robca nezodpovedá za škody spôsobené nedba‐
losťou.

BEZPEČNOSŤ DETÍ A
ZRANITEĽNÝCH OSÔB
• Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrá‐

tane detí) so zníženými fyzickými, senzorický‐
mi alebo duševnými schopnosťami, ani pre
osoby s nedostatočnými skúsenosťami a ve‐
domosťami, ak nie je zabezpečený dohľad
alebo poučenie o bezpečnom používaní spo‐
trebiča zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte mať
istotu, že sa nebudú so spotrebičom hrať.

• Všetky obaly odstráňte z dosahu detí. Hrozí ri‐
ziko zadusenia.

• Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku
spotrebiča z elektrickej zásuvky, odrežte pri‐
pojovací kábel (podľa možnosti čo najbližšie k
spotrebiču) a demontujte dvierka, aby deti pri
hre nemohol zasiahnuť elektrický prúd a aby
sa nemohli zatvoriť vnútri spotrebiča.

• Ak má tento spotrebič s magnetickými tesne‐
niami dvierok nahradiť starší spotrebič s pruži‐
novým uzáverom (príchytkou dvierok) na
dvierkach alebo na veku, pred likvidáciou sta‐
rého spotrebiča poškoďte zatvárací mechaniz‐
mus tak, aby bol nefunkčný. Predídete tak
uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebiči.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ
POKYNY

VAROVANIE

Vetracie otvory na telese spotrebiča alebo na
vstavanej konštrukcii nesmú byť prekryté.
• Spotrebič je určený na uchovávanie potravín a

nápojov v bežnej domácnosti, ako sa vysve‐
tľuje v návode na použitie.

• Na urýchľovanie odmrazovania nepoužívajte
žiadne mechanické zariadenia ani umelé pro‐
striedky.

• Vnútri chladiacich spotrebičov nepoužívajte
iné elektrické spotrebiče (ako sú výrobníky
zmrzliny), ak nie sú schválené na tento účel
výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibili‐
tou so životným prostredím, ktorý je však hor‐
ľavý.
Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dávaj‐
te pozor, aby ste nepoškodili žiadnu časť chla‐
diaceho okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným ohňom ani so

zápalnými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnosť so spotrebi‐

čom
• Je nebezpečné upravovať technické vlastnosti

alebo akokoľvek meniť tento spotrebič. Aké‐
koľvek poškodenie prípojného kábla môže
spôsobiť skrat, požiar alebo zásah elektrickým
prúdom.

VAROVANIE
Elektrické komponenty (sieťový kábel,
zástrčka, kompresor) smie vymieňať len
autorizovaný servisný pracovník alebo
kvalifikovaný servisný personál, aby sa
predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžovať.
2. Presvedčte sa, že napájací kábel za spo‐

trebičom nie je stlačený ani poškodený.
Pritlačená alebo poškodená sieťová zá‐
strčka sa môže prehriať a spôsobiť po‐
žiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľný prí‐
stup k zásuvke elektrickej siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, zá‐

strčku nezapájajte. Hrozí riziko zásahu
elektrickým prúdom alebo požiaru.
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6. Spotrebič nesmiete používať, ak chýba
kryt vnútorného osvetlenia (ak sa má
používať kryt).

• Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňo‐
vaní postupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziace‐
ho priestoru nič nevyberajte ani sa ničoho ne‐
dotýkajte, pretože môže dôjsť k odretiu kože
na rukách alebo k omrzlinám.

• Zabráňte dlhodobému vystaveniu spotrebiča
priamemu slnečnému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používať) použité v tom‐
to spotrebiči sú špeciálne žiarovky určené vý‐
lučne na použitie v domácich spotrebičoch.
Nie sú vhodné na osvetlenie izieb v domácno‐
sti.

VAROVANIE
Mrazené potraviny neklaďte na hornú
stranu spotrebiča, pretože chlad a vlh‐
kosť môžu spôsobiť tvorbu kondenzátu
na vnútornej strane. Vzniknutá kvapka‐
júca kvapalina môže spôsobiť poruchy.
Preto mrazené potraviny akéhokoľvek
druhu neklaďte ani nenechávajte na
hornej pracovnej doske spotrebiča.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
• Neklaďte horúce hrnce na plastové diely spo‐

trebiča.
• Neuchovávajte v spotrebiči horľavý plyn ani

tekutinu, pretože môžu explodovať.
• Potraviny neklaďte priamo k ventilačnému

otvoru v zadnej stene. (Ak je spotrebič bez‐
námrazový)

• Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú
znova zmrazovať.

• Balené mrazené potraviny uchovávajte v súla‐
de s pokynmi výrobcu mrazených potravín.

• Odporúčania výrobcu spotrebiča na uchová‐
vanie potravín sa musia striktne dodržiavať.
Pozri príslušné pokyny.

• Do mraziaceho priestoru neklaďte sýtené ani
šumivé nápoje, pretože v nádobách vzniká
tlak, ktorý môže spôsobiť ich explóziu a tá
spôsobí poškodenie spotrebiča.

• Zmrzlina môže spôsobiť mrazové popáleniny,
ak sa konzumuje priamo po vybratí zo spotre‐
biča.

OŠETROVANIE A ČISTENIE
• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a

vytiahnite jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.

• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte kovové
predmety.

• Na odstraňovanie námrazy zo spotrebiča ne‐
používajte ostré predmety. Používajte plasto‐
vú škrabku.

• Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte su‐
šič na vlasy ani iné ohrievacie prístroje. Nad‐
merné teplo by mohlo poškodiť plastový inte‐
riér a do elektrického systému by mohla vnik‐
núť voda, čo by spôsobilo nebezpečenstvo
úrazu elektrickým prúdom.

INŠTALÁCIA
Pri elektrickom zapájaní starostlivo
dodržiavajte pokyny uvedené v prísluš‐
ných odsekoch.

• Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či nie sú vi‐
diteľné poškodenia. Spotrebič nepripájajte, ak
je poškodený. Prípadné poškodenia okamžite
nahláste v mieste, kde ste si spotrebič zakúpi‐
li. V takomto prípade si odložte obal.

• Pred zapojením spotrebiča počkajte najmenej
štyri hodiny, aby olej mohol stiecť späť do
kompresora.

• Okolo spotrebiča musí byť zabezpečené do‐
statočné vetranie, v opačnom prípade hrozí
prehrievanie. Aby ste dosiahli dostatočné ve‐
tranie, riaďte sa pokynmi na inštaláciu.

• Výrobok treba vždy podľa možnosti umiestňo‐
vať k stene, aby sa predišlo dotyku alebo za‐
chyteniu horúcich dielov (kompresor, konden‐
zátor) a možným popáleninám.

• Spotrebič sa nesmie umiestňovať v blízkosti
radiátorov alebo sporákov.

• Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka po nain‐
štalovaní spotrebiča prístupná.

• Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju pitnej
vody (ak sa má použiť pripojenie k prívodu vo‐
dy).

SERVIS
• Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách

spotrebiča musí vykonať kvalifikovaný elektri‐
kár alebo zaškolená osoba.

• Servis tohto výrobku musí vykonávať autorizo‐
vané servisné stredisko. Musia sa používať
výhradne originálne náhradné dielce.
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO
PROSTREDIA

Chladiaci okruh ani izolačné materiály
spotrebiča neobsahujú plyny, ktoré by
mohli poškodiť ozónovú vrstvu. Spotre‐
bič sa nesmie likvidovať spoločne s ko‐
munálnym ani domovým odpadom. Pe‐
nová izolácia obsahuje horľavé plyny:
spotrebič sa musí likvidovať v súlade s
platnými predpismi, ktoré vám na požia‐
danie poskytnú miestne orgány. Dávajte
pozor, aby sa nepoškodila chladiaca
jednotka, hlavne na zadnej strane blíz‐
ko výmenníka tepla. Materiály použité v
tomto spotrebiči označené symbolom

 sú recyklovateľné.
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POPIS SPOTREBIČA
1

4

2

3

1 Ovládací panel
2 Zásuvky na zmrazovanie
3 Zásuvky na skladovanie
4 Typový štítok (vnútri)

42 www.electrolux.com



OVLÁDACÍ PANEL
1 2 3 4 5

1 Zelený ukazovateľ zap./vyp.
2 Regulátor teploty a vypínač zap./vyp.
3 Žltý ukazovateľ rýchleho zmrazovania
4 Vypínač zvukovej signalizácie a tlačidlo

rýchleho zmrazovania
5 Červený výstražný ukazovateľ

ZAPNUTIE
1. Po inštalácii nechajte spotrebič 4 hodiny vy‐

pnutý v prevádzkovej polohe.
2. Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej sie‐

te.
3. Otočte ovládač teploty doprava do polohy

menej ako << - 16 °C >>.
4. Zelená kontrolka zap./vyp. sa rozsvieti a

červená výstražná kontrolka začne blikať.
5. Rozsvietenie zelenej kontrolky zap./vyp.

znamená, že spotrebič je zapnutý.
6. Blikajúca červená výstražná kontrolka zna‐

mená, že v zmrazovacom priestore je ne‐
správna teplota. Okrem toho počuť súvislý
zvukový signál, ktorý možno vypnúť jedným
stlačením vypínača zvukovej signalizácie a
tlačidla rýchleho zmrazovania.

7. Pri prvom zapnutí mrazničky bude červená
výstražná kontrolka blikať, kým vnútorná te‐
plota nedosiahne úroveň požadovanú pre
bezpečné skladovanie mrazených potravín.

VYPÍNANIE
1. Ak chcete spotrebič vypnúť, otočte regulátor

teploty do polohy „O“.
2. Ak chcete spotrebič vypnúť, odpojte zá‐

strčku spotrebiča zo sieťovej zásuvky.

REGULÁCIA TEPLOTY
Teplota vnútri spotrebiča je ovládaná reguláto‐
rom teploty, ktorý sa nachádza na ovládacom
paneli.

Pri prevádzkovaní spotrebiča postupujte takto:
• Slabšie chladenie sa dosiahne otočením regu‐

látora teploty smerom na nižšie nastavenia.
• Intenzívnejšie chladenie sa dosiahne otoče‐

ním regulátora teploty smerom na vyššie na‐
stavenia.

Stredné nastavenie je vo všeobecnosti
najvhodnejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať s prihliadnu‐
tím na skutočnosť, že teplota v spotrebiči závisí:
• od teploty v miestnosti,
• od toho, ako často sa otvárajú dvere,
• od množstva uchovávaných potravín,
• od umiestnenia spotrebiča.

ČERVENÁ VÝSTRAŽNÁ
KONTROLKA
Pri normálnych prevádzkových podmienkach
vnútorná teplota mrazničky zabezpečí dlhodobú
konzerváciu uložených potravín.
Keď teplota stúpne nad určitú úroveň (– 12 °C),
spotrebič spustí zvukovú a svetelnú signalizáciu.
Svetelnú signalizáciu predstavuje blikajúce čer‐
vené svetlo (červená výstražná kontrolka) a zvu‐
ková signalizácia je súvislý zvukový signál.
Zvukový signál môžete zrušiť stlačením vypínača
zvukovej signalizácie.

Pri prvom zapnutí mrazničky bude čer‐
vená výstražná kontrolka blikať, kým
vnútorná teplota nedosiahne úroveň po‐
žadovanú pre bezpečné skladovanie
mrazených potravín.

FUNKCIA RÝCHLEHO
ZMRAZOVANIA
Ak potrebujete zmraziť viac ako 3 – 4 kg potra‐
vín:
1. Stlačením tlačidla rýchleho zmrazovania na

2 až 3 sekundy aktivujte funkciu rýchleho
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zmrazovania 6 – 24 hodín predtým, ako vlo‐
žíte do mrazničky čerstvé potraviny. Roz‐
svieti sa žltá kontrolka rýchleho zmrazova‐
nia. Kompresor bude v prevádzke nepretrži‐
te, vďaka čomu sa čerstvé potraviny čo naj‐
rýchlejšie zmrazia.

2. Funkciu môžete kedykoľvek vypnúť stlače‐
ním tlačidla rýchleho zmrazovania na 2 až 3
sekundy.

3. Potraviny vložte do zmrazovacích priestorov
(graficky vyznačené).

4. Keď sa potraviny úplne zmrazia (môže to tr‐
vať až 24 hodín), môžete funkciu rýchleho
zmrazovania ručne vypnúť stlačením tlačid‐
la rýchleho zmrazovania na 2 až 3 sekundy.
Žltá kontrolka rýchleho zmrazovania zhas‐
ne.

5. Zmrazené potraviny presuňte zo zmrazova‐
cieho priestoru do zvyšných priehradok
(skladovacích), aby ste vytvorili priestor pre
ďalšie zmrazovanie.

Ak necháte funkciu rýchleho zmrazova‐
nia náhodne zapnutú, po 48 hodinách
sa funkcia automaticky vypne. Zhasne
aj žltá kontrolka rýchleho zmrazovania.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
Pred prvým použitím spotrebiča umyte jeho vnú‐
tro a všetky jeho diely vlažnou vodou s prídav‐
kom neutrálneho umývacieho prostriedku, aby
ste odstránili typický zápach nového spotrebiča,
a potom všetky povrchy dôkladne osušte.

Nepoužívajte abrazívne čistiace pro‐
striedky ani prášky, pretože by poškodili
povrch.
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KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
ZMRAZOVANIE ČERSTVÝCH
POTRAVÍN
Zmrazovacie priestory sú vhodné na zmrazova‐
nie čerstvých potravín a na uchovávanie mraze‐
ných potravín dlhší čas.
Ak chcete zmraziť čerstvé potraviny, aktivujte
funkciu rýchleho zmrazovania.
Maximálne množstvo potravín, ktoré možno
zmraziť za 24 hodín, sa uvádza na typovom štít‐
ku, ktorý sa nachádza vo vnútri spotrebiča.
Proces zmrazovania trvá 24 hodín: v tomto čase
nepridávajte ďalšie potraviny na zmrazenie.

SKLADOVANIE MRAZENÝCH
POTRAVÍN
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po urči‐
tom čase mimo prevádzky nechajte spotrebič
pred vložením potravín bežať najmenej 2 hodiny
s najvyššími nastaveniami.

V prípade neúmyselného rozmrazenia
potravín, napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za predpokladu,
že doba výpadku energie bola dlhšia
ako údaj uvedený v technických úda‐
joch pod položkou "akumulačná doba",
treba rozmrazené potraviny čo najskôr
spotrebovať alebo uvariť a až potom
znova zmraziť (po ochladení).

ROZMRAZOVANIE
Hlboko zmrazené alebo zmrazené potraviny mô‐
žete pred použitím rozmraziť na izbovú teplotu.
Malé kúsky možno dokonca variť, aj keď sú ešte
zmrazené, priamo z mrazničky: v tomto prípade
varenie potrvá dlhšie.
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UŽITOČNÉ RADY A TIPY
NORMÁLNE ZVUKY PRI
PREVÁDZKE
• Počas prečerpávania chladiva cez rúrky počuť

žblnkotanie alebo bublanie. Je to normálne.
• Kým je kompresor v prevádzke, prečerpáva

sa chladivo a z kompresora počuť bzučanie
alebo pulzovanie. Je to normálne.

• Tepelná dilatácia môže spôsobovať neočaká‐
vané praskavé zvuky. Ide o prirodzený, ne‐
škodný fyzikálny jav. Je to normálne.

• Pri zapnutí a vypnutí kompresora počuť "klik‐
nutie" teplotného regulátora. Je to normálne.

RADY NA ZMRAZOVANIE
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádza‐
me niekoľko dôležitých rád:
• maximálne množstvo potravín, ktoré možno

zmraziť za 24 hodín. sa uvádza na typovom
štítku;

• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto čase sa
nesmú pridávať žiadne ďalšie potraviny na
zmrazovanie;

• Zmrazujte iba potraviny špičkovej kvality, čer‐
stvé a dôkladne vyčistené;

• potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa
mohli rýchlo a úplne zmraziť a aby ste neskôr
mohli odmraziť iba potrebné množstvo;

• Potraviny zabaľte do alobalu alebo do polyety‐
lénovej fólie; dbajte, aby boli zabalené vzdu‐
chotesne;

• Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmrazené potra‐
viny dotýkali potravín, ktoré sú už zmrazené,
predídete tak zvýšeniu ich teploty;

• chudé potraviny sa uchovávajú lepšie a dlhšie
ako tučné; soľ skracuje dobu skladovateľnosti
potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne po vy‐
braní z mraziaceho priestoru môžu spôsobiť
popálenie kože mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie dátumom
zmrazovania, aby ste mohli presne sledovať
dobu uchovávania;

RADY NA UCHOVÁVANIE
MRAZENÝCH POTRAVÍN
Keď chcete maximálne využiť možnosti tohto
spotrebiča, riaďte sa nasledujúcimi pokynmi:

• uistite sa, že maloobchodný predajca adekvát‐
ne skladuje komerčné mrazené potraviny,

• dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli
z predajne potravín do mrazničky podľa mož‐
nosti čo najrýchlejšie,

• neotvárajte dvierka príliš často a nenechávajte
ich otvorené dlhšie, než je absolútne nevyh‐
nutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a ne‐
smú sa znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania uvedenú vý‐
robcom potravín.
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OŠETROVANIE A ČISTENIE
POZOR
Pred akoukoľvek údržbou spotrebič od‐
pojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky v
chladiacom agregáte; z tohto dôvodu
môžu údržbu a plnenie chladiaceho
okruhu vykonávať výhradne autorizova‐
ní technici.

PRAVIDELNÉ ČISTENIE
Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:
• umyte vnútro spotrebiča a príslušenstvo vlaž‐

nou vodou s prídavkom neutrálneho saponá‐
tu.

• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutie‐
rajte ich, aby boli čisté a bez nečistôt.

• dôkladne ich opláchnite a utrite dosucha.

Nevyťahujte, nepresúvajte a nepoško‐
dzujte žiadne rúrky a/ani káble v skrin‐
ke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace pro‐
striedky, drsné práškové prípravky, aro‐
matizované čistiace prípravky ani vo‐
skové leštiace prostriedky na čistenie
interiéru, pretože poškodzujú povrch a
zanechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu mriežku) a
kompresor na zadnej stene spotrebiča. Touto
operáciou zvýšite výkonnosť spotrebiča a usporí‐
te elektrickú energiu.

Dbajte, aby ste nepoškodili chladiaci sy‐
stém.

Mnohé značkové čističe kuchynských povrchov
obsahujú chemikálie, ktoré môžu pôsobiť agre‐
sívne/poškodiť plasty použité v tomto spotrebiči.
Z tohto dôvodu sa odporúča čistiť vonkajší kryt
tohto spotrebiča iba teplou vodou s malým množ‐
stvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k sieťovému
napájaniu.

ODMRAZOVANIE MRAZNIČKY
Na druhej strane, mraziaci priestor tohto modelu
je "beznámrazového" typu. Znamená to, že sa tu
počas prevádzky netvorí námraza, a to ani na
vnútorných stenách ani na potravinách.
Absencia námrazy sa dosahuje vďaka nepretrži‐
tému obehu studeného vzduchu v tomto priesto‐

re, ktorý je poháňaný ventilátorom s automatic‐
kou reguláciou.

TECHNOLÓGIA NO-FROST
Aby sa uľahčilo odstraňovanie vrstvy ľadu, počas
odmrazovania pracuje súčasne výparník aj elek‐
trický ohrev. Ventilátor je v polohe VYP. Odmra‐
zená voda bude kvapkať do misky umiestnenej
pri kompresore a odparí sa. Počas procesu odm‐
razovania (pribl. 30 minút) sa výparník zohreje,
ale nemá to vplyv na vnútornú teplotu.
Potraviny treba vždy dobre zabaliť, aby sa pred‐
išlo stratám vlhkosti následkom cirkulácie vzdu‐
chu.
Vetracie otvory musia zostať voľné.
Odporúča sa dať všetky potraviny do košíkov v
priestore mrazničky.

OBDOBIA MIMO PREVÁDZKY
Ak sa spotrebič dlhší čas nepoužíva, potrebné sú
nasledujúce preventívne opatrenia:
1. spotrebič odpojte od elektrického napájania,
2. vyberte všetky potraviny,
3. spotrebič a všetky časti príslušenstva vyči‐

stite,
4. veko nechajte otvorené, aby ste predišli

tvorbe nepríjemného pachu.

Ak spotrebič necháte zapnutý, požiadaj‐
te niekoho, aby ho raz za čas skontrolo‐
val a zabránil tak znehodnoteniu obsa‐
hu v prípade výpadku elektrického prú‐
du.
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ČO ROBIŤ, KEĎ...
VAROVANIE
Pred odstraňovaním problémov vytiah‐
nite zástrčku zo sieťovej zásuvky.
Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto
návode, smie vykonávať iba kvalifikova‐
ný elektrikár alebo technik.

Počas bežnej prevádzky chladnička vy‐
dáva zvuky (kompresor, chladiaci
okruh).

Spotrebič pracuje prerušovane, preto
zastavenie kompresora neznamená, že
nie je pod prúdom. Z tohto dôvodu sa
nesmiete dotýkať elektrických kompo‐
nentov spotrebiča pred odpojením od
siete.

Problém Možná príčina Riešenie
Nadmerná hlučnosť spo‐
trebiča

Spotrebič nestojí pevne na
podlahe.

Skontrolujte, či spotrebič stabil‐
ne stojí (všetky štyri nožičky mu‐
sia priliehať k podlahe).

Kompresor pracuje nepre‐
tržite.

Ovládač termostatu je nespráv‐
ne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvere nie sú riadne zatvorené
alebo nedoliehajú.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či je tesnenie dverí
nepoškodené a čisté.

 Dvere sa príliš často otvárajú. Dvere nenechávajte otvorené
dlhšie, ako je potrebné.

 Naraz bolo vložené príliš veľké
množstvo zmrazovaných potra‐
vín.

Počkajte niekoľko hodín a potom
opäť skontrolujte teplotu.

 Potraviny vložené do spotrebi‐
ča boli príliš teplé.

Pred uložením nechajte potravi‐
ny vychladnúť na izbovú teplotu.

 Okolitá teplota v miestnosti je
príliš vysoká.

Znížte teplotu v miestnosti.

Príliš veľa námrazy a ľadu Potraviny nie sú správne zaba‐
lené.

Potraviny zabaľte lepšie.

 Dvere nie sú riadne zatvorené
alebo nedoliehajú.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či je tesnenie dverí
nepoškodené a čisté.

 Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

V mrazničke je príliš vyso‐
ká teplota.

Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte nižšiu teplotu.

 Dvere nedoliehajú alebo nie sú
riadne zatvorené.

Skontrolujte, či sú dvere dobre
zatvorené a či tesnenie je nepo‐
škodené a čisté.

 Naraz bolo vložené príliš veľké
množstvo zmrazovaných potra‐
vín.

Vždy vkladajte naraz len menšie
množstvo potravín určených na
zmrazenie.

 Potraviny vložené do spotrebi‐
ča boli príliš teplé.

Pred uložením nechajte potravi‐
ny vychladnúť na izbovú teplotu.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Zmrazované potraviny sú ulo‐

žené príliš blízko pri sebe.
Potraviny ukladajte tak, aby oko‐
lo nich mohol cirkulovať studený
vzduch.

Vnútri mrazničky je príliš
nízka teplota.

Regulátor teploty môže byť ne‐
správne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

Spotrebič vôbec nepracu‐
je. Nefunguje chladenie
ani osvetlenie.

Zástrčka nie je správne zasu‐
nutá do sieťovej zásuvky.

Pripojte správne sieťovú zá‐
strčku.

 Elektrická energia sa nedostá‐
va do spotrebiča.

Skúste pripojiť iné elektrické za‐
riadenie k sieťovej zásuvke.

 Spotrebič nie je zapnutý. Zapnite spotrebič.
 V sieťovej zásuvke nie je žiad‐

ne napätie (skúste do nej pri‐
pojiť iný spotrebič).

Zavolajte elektrikára.

Spotrebič vôbec nechladí. Zástrčka nie je správne zasu‐
nutá do sieťovej zásuvky.

Pripojte správne sieťovú zá‐
strčku.

 V sieťovej zásuvke nie je žiad‐
ne napätie (skúste do nej pri‐
pojiť iný spotrebič).

Zavolajte elektrikára.

 Spotrebič nie je zapnutý. Zapnite spotrebič.
 Regulátor teploty nie je zapnu‐

tý.
Skontrolujte regulátor teploty.

Bliká zelená kontrolka. Problém so snímačom teploty Zavolajte pracovníkov servisu.

ZATVORENIE DVERÍ
1. Očistite tesnenia dverí.
2. V prípade potreby nastavte dvere. Pozrite si

časť „Inštalácia“.
3. V prípade potreby vymeňte poškodené tes‐

nenia dverí. Kontaktujte servisné stredisko.

SLOVENSKY 49



INŠTALÁCIA
VAROVANIE
Aby bola zaručená bezpečná a správna
činnosť spotrebiča, pred jeho inštalá‐
ciou si pozorne prečítajte "bezpečnost‐
né pokyny".

VÝBER MIESTA
Tento spotrebič môžete nainštalovať na suchom
dobre vetranom mieste v interiéri (v garáži alebo
v pivnici), ale na dosiahnutie optimálnej výkonno‐
sti ho nainštalujte v miestnosti, kde teplota pro‐

stredia zodpovedá klimatickej triede uvedenej na
výrobnom štítku spotrebiča:

Klimatic‐
ká trieda

Okolitá teplota

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

VYROVNANIE DO VODOROVNEJ POLOHY
Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby bol
vyrovnaný do vodorovnej polohy. Vyrovnanie do
vodorovnej polohy je možné dosiahnuť pomocou
dvoch nastaviteľných nožičiek vpredu v dolnej
časti spotrebiča.

UMIESTNENIE

100 mm

15 mm 15 mm

Spotrebič je potrebné nainštalovať v dostatočnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú radiátory,
ohrievače vody, priame slnečné svetlo a pod. Dbaj‐
te na to, aby okolo zadnej steny spotrebiča mohol
voľne prúdiť vzduch. Ak je spotrebič umiestnený
pod presahujúcou nástennou skrinkou, v záujme
dosiahnutia optimálneho výkonu musí byť vzdiale‐
nosť medzi spotrebičom a nástennou skrinkou as‐
poň 100 mm. Ideálnym riešením však je neumiest‐
ňovať spotrebič pod presahujúcu nástennú skrinku.
Presné vyrovnanie do vodorovnej polohy sa zaručí
pomocou jednej alebo viacerých nastaviteľných no‐
žičiek spotrebiča. Ak je skrinka spotrebiča umiest‐
nená v rohu a stranou so závesmi k stene, vzdiale‐
nosť medzi stenou a skrinkou spotrebiča musí byť
najmenej 10 mm, aby sa dvere dali dostatočne
otvoriť a aby sa dali vybrať police.

VAROVANIE
Spotrebič sa musí dať odpojiť od sieťové‐
ho napájania. Preto musí byť zásuvka po
inštalácii spotrebiča ľahko prístupná.
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ZMENA SMERU OTVÁRANIA DVIEROK
Pri vykonávaní nasledujúcich operácií
odporúčame, aby vám pomáhala druhá
osoba, ktorá počas úkonov pridrží dvier‐
ka spotrebiča.

Pri zmene smeru otvárania dvierok vykonajte na‐
sledujúce kroky:
• Vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektrickej sie‐

te.
• Spotrebič opatrne nakloňte dozadu, aby sa

kompresor nedotýkal podlahy.
• Vyskrutkujte ľavú nožičku,
• Vyskrutkujte skrutky dolného závesu dvierok.

2

1

• Jemným potiahnutím smerom nadol odstráňte
dvere spotrebiča.

• Odskrutkujte čap horného závesu dverí spo‐
trebiča a priskrutkujte ho na druhú stranu.

• Dvere spotrebiča upevnite na čap horného zá‐
vesu dvierok.

• Odmontujte spodný záves. Čap umiestnite v
smere šípky.

• Vyskrutkujte skrutku a nainštalujte ju na opač‐
nú stranu.

• Spodný záves namontujte na druhú stranu,
polohu dvierok ponechajte bez zmeny.

• Jednu skrutku priskrutkujte na miesto uvoľne‐
né na druhej strane a priskrutkujte pravú na‐
staviteľnú nožičku.

1 2
3

4

• Odmontujte rukoväť (ak je k dispozícii) a nain‐
štalujte ju na opačnú stranu.

• Spotrebič umiestnite na požadované miesto a
vyrovnajte, počkajte najmenej štyri hodiny a
potom ho zapojte do elektrickej zásuvky.

Vykonajte záverečnú kontrolu a uistite sa, že:
• Všetky skrutky sú dotiahnuté.
• Dvierka sa správne otvárajú a zatvárajú.

Ak je okolitá teplota nízka (t. j. v zime), môže sa
stať, že tesnenie nebude dokonale priliehať. V
takom prípade počkajte, kým sa tesnenie samo‐
voľne neprispôsobí.
Ak predchádzajúce úkony nechcete urobiť sami,
zavolajte najbližšie autorizované servisné stredi‐
sko. Zmenu smeru otvárania dvierok vykoná
technik za poplatok.

 

SLOVENSKY 51



ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ
SIETE
Pred pripojením sa presvedčite, či napätie a fre‐
kvencia uvedené na typovom štítku zodpovedajú
napätiu vašej domácej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací elektric‐
ký kábel je na tento účel vybavený príslušným
kontaktom. Ak domáca sieťová zásuvka nie je
uzemnená, spotrebič pripojte k samostatnému
uzemneniu v súlade s platnými predpismi. Po‐
raďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť pri
nedodržaní hore uvedených bezpečnostných
opatrení.
Tento spotrebič vyhovuje nasledujúcim smerni‐
ciam. ES.
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ZVUKY
Počas bežnej prevádzky spotrebič vydáva zvuky
(kompresor, chladiaci okruh).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!
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HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!

CRACK!
CRACK!

TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozmery   
 Výška 850 mm
 Šírka 595 mm
 Hĺbka 635 mm
Akumulačná doba  13 h
Napätie  230 V
Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom
štítku na vnútornej ľavej strane spotrebiča a na
štítku energetických parametrov.
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu.
Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a
recyklujte odpad z elektrických a elektronických

spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče označené
symbolom  spolu s odpadom z domácnosti.
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vključuje desetletja profesionalnih
izkušenj in izboljšav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste
lahko prepričani v zagotovitev odličnih rezultatov.

Dobrodošli pri Electroluxu.

Obiščite našo spletno stran za:

nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

registrirajte vaš izdelek za boljši servis:
www.electrolux.com/productregistration

kupite dodatke, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat:
www.electrolux.com/shop

POMOČ STRANKAM IN SERVIS
Priporočamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploščici s tehničnimi podatki. Model, PNC, serijska številka.

Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splošne informacije in nasveti
Okoljske informacije

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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 VARNOSTNA NAVODILA
Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika natanč‐
no preberite navodila za uporabo, vključno z na‐
sveti in opozorili. S tem zagotovite varno in pra‐
vilno uporabo. V izogib nepotrebnim napakam in
nesrečam poskrbite, da bodo vsi uporabniki hla‐
dilnika podrobno seznanjeni z njegovim delova‐
njem in varnostnimi funkcijami. Navodila shranite
in poskrbite, da ob selitvi ali prodaji ostanejo s
hladilnikom. Tako zagotovite, da so vsi kasnejši
uporabniki ustrezno seznanjeni z načinom upora‐
be in varnim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedite
varnostne ukrepe, opisane v navodilih za upora‐
bo. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe, do
katerih pride ob neizvedenih ukrepih.

VARNOST OTROK IN OBČUTLJIVIH
OSEB
• Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vključno z

otroci) z omejenimi telesnimi, čutnimi ali raz‐
umskimi sposobnostmi oz. zmanjšanimi izkuš‐
njami in znanjem, razen v primeru, ko je ose‐
ba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zago‐
tovila nadzor oz. jih natančno seznanila z upo‐
rabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprečite
igranje s hladilnikom.

• Embalažo odstranite izven dosega otrok. Ob‐
staja nevarnost zadušitve.

• Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite vtič
iz omrežne vtičnice, odrežite priključni kabel
(čim bližje hladilniku) in odstranite vrata. Tako
preprečite, da bi bili otroci izpostavljeni nevar‐
nosti udara električnega toka ali bi se zaprli v
hladilnik.

• Če ste s tem hladilnikom zamenjali starejši
model, ki ima namesto magnetnega tesnjenja
vrat uporabljeno zaskočno (patentno) ključav‐
nico na vratih, pred odstranjevanjem rabljene‐
ga hladilnika pokvarite ključavnico (da ne bo
več možno zaklepanje). Na ta način prepreči‐
te, da rabljen hladilnik postane smrtno nevar‐
na past.

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO!

Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.

• Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali pi‐
jače v običajnem gospodinjstvu, kot je opisano
v teh navodilih za uporabo.

• Za pospeševanje odtajevanja ne uporabljajte
mehanske naprave ali umetnih sredstev.

• V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
električnih naprav (kot so aparati za sladoled),
razen če jih za ta namen odobri proizvajalec.

• Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
• Znotraj hladilnega krogotoka naprave se na‐

haja hladilno sredstvo izobutan (R600a), na‐
ravni plin z visoko stopnjo okoljske neoporeč‐
nosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
Pazite, da se med prevozom in nameščanjem
naprave ne poškodujejo sestavni deli hladilne‐
ga krogotoka.
Če se hladilni krogotok poškoduje, naredite
naslednje:
– izogibajte se odprtemu ognju in virom vži‐

ga,
– temeljito prezračite prostor, kjer stoji napra‐

va.
• Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali sa‐

mega izdelka je nevarno. Poškodbe kabla lah‐
ko povzročijo kratek stik, požar in/ali električni
udar.

OPOZORILO!
Da se izognete nevarnosti, mora vse
električne dele (električni kabel, vtič,
kompresor) zamenjati pooblaščen za‐
stopnik ali usposobljeno servisno oseb‐
je.

1. Električnega kabla ni dovoljeno podaljše‐
vati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poškodujete vtiča. Stisnjen ali
poškodovan vtič se lahko pregreje in po‐
vzroči požar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do elek‐
tričnega vtiča naprave.

4. Električnega priključnega kabla ne vleci‐
te.

5. Če je vtičnica za električni vtič zrahljana,
vanjo ne vstavljajte vtiča. Lahko pride do
električnega udara ali požara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez name‐
ščenega pokrova žarnice (če je predvi‐
den) za notranjo osvetlitev.

SLOVENŠČINA 57



• Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo premi‐
kate.

• Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, če imate mokre/vlaž‐
ne roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin
na koži.

• Naprava ne sme biti dlje časa izpostavljena
neposrednemu soncu.

• Žarnice (če so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v gospo‐
dinjskih aparatih. Niso primerne za osvetlitev
prostora.

OPOZORILO!
Zamrznjenih živil ne odlagajte na delov‐
no površino, ker lahko mraz in hlapi na
notranji strani ustvarijo kondenz. Nasta‐
la kapljevina lahko povzroči okvare. Za‐
to na delovno površino ne odlagajte no‐
benih zamrznjenih živil.

VSAKODNEVNA UPORABA
• Na plastične dele hladilnika ne postavljajte vr‐

očih posod.
• V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in teko‐

čin, ker lahko eksplodirajo.
• Živil ne postavljajte neposredno ob izstopno

odprtino za zrak na zadnji steni. (Če ima na‐
prava funkcijo samodejnega odtajevanja)

• Odtajanih zamrznjenih živil ni dovoljeno po‐
novno zamrzniti.

• Embalirana zamrznjena živila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca živil.

• Natančno upoštevajte priporočila proizvajalca
hladilnika za shranjevanje živil. Oglejte si us‐
trezna navodila.

• Pijač z ogljikovo kislino ali penečih pijač ne
shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane pritisk
na posodo, ki lahko eksplodira in povzroči po‐
škodbo hladilnika.

• Ledene lizike lahko povzročijo ozebline, če jih
zaužijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in izklju‐

čite vtič iz vtičnice.
• Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.
• Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne upo‐

rabljajte ostrih predmetov. Uporabite plastično
strgalo.

• Za pospeševanje odtajanja ne uporabljajte su‐
šilnika za lase ali drugih grelnih naprav. Če‐

zmerna vročina lahko poškoduje plastično no‐
tranjost in vlaga lahko vdre v električni sistem.

NAMESTITEV
Za priključitev na električno napetost
dosledno upoštevajte navodila v poseb‐
nih točkah.

• Odstranite embalažo in preverite hladilnik gle‐
de morebitnih poškodb. Če je hladilnik poško‐
dovan, ga ne priključite. Morebitne poškodbe
takoj sporočite v trgovino, kjer ste hladilnik ku‐
pili. V tem primeru obdržite embalažo.

• Priporočamo, da pred priključitvijo hladilnika
počakate najmanj štiri ure, da olje steče nazaj
v kompresor.

• Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno ustrez‐
no kroženje zraka, da ne pride do pregreva‐
nja. Za dosego zadostnega zračenja upošte‐
vajte navodila za pravilno namestitev.

• Če je le možno, naj bo zadnja stran hladilnika
obrnjena proti steni, da je preprečeno dotika‐
nje vročih delov (kompresorja, kondenzatorja)
in posledičnih opeklin.

• Hladilnik ne sme biti nameščen poleg radiato‐
rjev ali štedilnikov.

• Električni vtič mora biti dostopen tudi po na‐
mestitvi hladilnika.

• Priključite le na vodovodni sistem s pitno vodo
(Če je predvidena vodovodna napeljava).

SERVIS
• Vsa električna dela, potrebna za servisiranje

naprave, mora izvesti usposobljen električar
ali strokovno usposobljena oseba.

• Izdelek lahko servisira samo pooblaščen ser‐
viser, ki mora uporabljati samo originalne na‐
domestne dele
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VARSTVO OKOLJA
Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poškodovali ozonsko plast - niti v hladil‐
nem krogotoku, niti v izolacijskih mate‐
rialih. Hladilnika ni dovoljeno odstranje‐
vati skupaj z običajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izolacijska pena vsebuje vnet‐
ljive pline: hladilnik odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi, ki jih dobite na us‐
treznem občinskem uradu. Izogibajte se
poškodbam hladilne enote, predvsem
na zadnji strani poleg toplotnega izme‐
njevalnika. Materiali, ki so uporabljeni
pri tej napravi in so označeni s simbo‐
lom  , se lahko reciklirajo.
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OPIS IZDELKA
1

4

2

3

1 Upravljalna plošča
2 Zamrzovalna predala
3 Predala za shranjevanje
4 Ploščica za tehnične navedbe (znotraj)
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UPRAVLJALNA PLOŠČA
1 2 3 4 5

1 Zelena kontrolna lučka za vklop/izklop
2 Regulator temperature in stikalo za vklop/iz‐

klop
3 Rumena kontrolna lučka za hitro zamrzova‐

nje
4 Izklop zvočnega signala in stikalo za hitro

zamrzovanje
5 Rdeča kontrolna lučka za alarm

VKLOP
1. Po namestitvi pustite napravo mirovati 4

ure.
2. Vtič vtaknite v omrežno vtičnico.
3. Regulator temperature obrnite v smeri urne‐

ga kazalca na temperaturo, nižjo od << - 16
°C >>.

4. Zasvetila bo zelena kontrolna lučka za
vklop/izklop in utripala bo rdeča kontrolna
lučka za alarm.

5. Prižgana zelena kontrolna lučka za vklop/iz‐
klop pomeni, da je naprava vklopljena.

6. Utripanje rdeče kontrolne lučke za alarm po‐
meni, da je v zamrzovalniku neustrezna
temperatura. Dodatno se v presledkih oglasi
še prekinjajoč zvočni signal, ki ga lahko iz‐
klopite s pritiskom tipke za izklop zvočnega
signala in tipke za hitro zamrzovanje hkrati.

7. Ko zamrzovalnik vklopite prvič, bo rdeča
kontrolna lučka za alarm utripala tako dolgo,
dokler ne bo dosežena ustrezna temperatu‐
ra za varno shranitev zamrznjene hrane.

IZKLOP
1. Za izklop naprave obrnite regulator tempe‐

rature na položaj "O".
2. Za izklop naprave iz napajanja, izvlecite vtič

iz stenske vtičnice.

NASTAVITEV TEMPERATURE
Temperaturo v napravi uravnava regulator tem‐
perature, ki je na nadzorni plošči.
Z napravo upravljate na sledeč način:
• za nastavitev višje temperature v notranjo‐

sti(manj hladno) obrnite regulator temperature
proti nižjim vrednostim;

• za nastavitev nižje temperature v notranjosti
(bolj hladno) obrnite regulator temperature
proti višjim vrednostim.

Običajno je najprimernejša srednja na‐
stavitev.

Vendar pa je treba točno nastavitev izbrati ob
upoštevanju, da je temperatura v napravi odvis‐
na od:
• temperature v prostoru;
• pogostosti odpiranja vrat;
• količine shranjenih živil;
• prostora, kjer se naprava nahaja.

RDEČA KONTROLNA LUČKA ZA
ALARM
Pod normalnimi delovnimi pogoji bo notranja
temperatura zamrzovalnika zagotovila dolgotraj‐
no ohranitev shranjene hrane.
Če se ta temperatura dvigne nad določeno raven
(-12 °C), bo naprava sprožila zvočni in svetlobni
alarm. Svetlobni alarm je utripajoča rdeča lučka
(rdeča kontrolna lučka za alarm), medtem ko
zvočni alarm predstavlja prekinjajoč zvok.
Zvočni signal lahko izklopite s pritiskom na stika‐
lo za izklop zvočnega signala.

Ko zamrzovalnik vklopite prvič, bo rde‐
ča kontrolna lučka za alarm utripala ta‐
ko dolgo, dokler ne bo dosežena ustrez‐
na temperatura za varno shranitev za‐
mrznjene hrane.
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FUNKCIJA HITREGA
ZAMRZOVANJA
Če je treba zamrzniti več kot 3-4 kg živil:
1. 6-24 ur, preden v zamrzovalnik dajete sveža

živila, za 2-3 sekunde pritisnite stikalo za hi‐
tro zamrzovanje, da vklopite funkcijo hitrega
zamrzovanja. Zasvetila bo rumena lučka.
Kompresor bo sedaj deloval neprestano, kar
zagotovi, da bodo sveža živila čim prej za‐
mrznjena.

2. Funkcijo lahko s pritiskom stikala za hitro
zamrzovanje za 2-3 sekunde kadarkoli iz‐
klopite.

3. Živila dajte v predale za zamrzovanje (gra‐
fično označeno).

4. Ko so živila povsem zamrznjena (to lahko
traja do 24 ur), lahko ročno izklopite funkcijo
hitrega zamrzovanja s pritiskom stikala za
hitro zamrzovanje za 2-3 sekunde in rume‐
na kontrolna lučka za hitro zamrzovanje se
bo izklopila.

5. Zamrznjeno hrano dajte iz predalov za za‐
mrzovanje v druge predale (predale za
shranjevanje), da naredite prostor za nadalj‐
nje zamrzovanje.

Če po nesreči pustite vklopljeno funkcijo
hitrega zamrzovanja, se bo ta samodej‐
no izklopila po 48 urah. Ugasnila bo tudi
rumena kontrolna lučka za hitro zamrz‐
ovanje.

PRED PRVO UPORABO
Pred prvo uporabo naprave očistite notranjost in
vso notranjo opremo z mlačno vodo in blagim mi‐
lom, da odstranite tipičen vonj po novem, ter na‐
to temeljito posušite.

Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali gro‐
bih praškov, ker lahko poškodujete pre‐
maz.
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VSAKODNEVNA UPORABA
ZAMRZOVANJE SVEŽIH ŽIVIL
Predali za zamrzovanje (grafično označeni) so
primerni za zamrzovanje svežih živil in dolgotraj‐
no shranjevanje zamrznjenih in globoko zamrz‐
njenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite funkcijo za
hitro zamrzovanje.
Največja količina živil, ki jo lahko zamrznete v 24
urah, je navedena na ploščici za tehnične naved‐
be, nalepki v notranjosti naprave.
Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem času ne
dodajajte drugih živil za zamrzovanje.

SHRANJEVANJE ZAMRZNJENE
HRANE
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju neupo‐
rabe naj zamrzovalnik vsaj dve uri deluje pri naj‐
višji nastavitvi, preden vanj položite živila.

V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad električnega toka daljši od
vrednosti, navedene v razpredelnici teh‐
ničnih podatkov pod »Čas naraščanja
temperature«, morate odtajana živila
porabiti hitro ali takoj skuhati in ponovno
zamrzniti.

ODMRZOVANJE
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila lahko
pred uporabo odmrznete na sobni temperaturi.
Majhne kose lahko začnete pripravljati še zamrz‐
njene, neposredno iz zamrzovalnika: V tem pri‐
meru bo priprava hrane trajale dlje.
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KORISTNI NAMIGI IN NASVETI
ZVOKI PRI NORMALNEM
DELOVANJU
• Med črpanjem hladilnega sredstva skozi tulja‐

ve ali cevi lahko slišite klokotanje in šumenje.
To je normalno in pravilno.

• Ko je kompresor vključen se prečrpava hladil‐
no sredstvo, iz kompresorja pa se lahko sliši
brenčanje, ter utripajoč šum. To je normalno
in pravilno.

• Temperaturni raztezki lahko povzročijo nena‐
den pok. To je naraven in ne nevaren fizikalen
pojav. To je normalno in pravilno.

• Ob vklopu ali izklopu kompresorja slišite rahel
"klik" regulatorja temperature. To je normalno
in pravilno.

NASVETI ZA ZAMRZOVANJE
Nekaj pomembnih nasvetov za čim boljši posto‐
pek zamrzovanja:
• največja količina živil, ki jih lahko zamrznete v

času 24 ur je prikazana na napisni ploščici;
• postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem

časom ne dodajajte drugih živil za zamrznitev;
• zamrznete lahko samo visoko kakovostna,

sveža in temeljito očiščena živila;
• živila razdelite v manjše zavoje, da hitreje in

popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko odta‐
jate samo količino, ki jo potrebujete;

• živila zavijte v aluminijasto folijo oz. vstavite v
polivinilaste vrečke, da zagotovite neproduš‐
nost;

• preprečite, da bi se sveža, nezamrznjena živi‐
la dotikala zamrznjenih živil, ker bi se lahko pri
tem povišala temperatura slednjih;

• pusta živila se shranjujejo bolje in daljši čas
kot mastna živila; sol skrajša čas shranjevanja
živil;

• če ledene kocke zaužijete takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;

• priporočamo, da na posamezne pakete napi‐
šete datum, da zagotovite pregled nad časom
shranjevanja.

NASVETI ZA SHRANJEVANJE
ZAMRZNJENIH ŽIVIL
Za najboljšo učinkovitost naprave morate narediti
naslednje:

• prepričajte se, da je imel prodajalec zamrznje‐
na živila primerno shranjena,

• poskrbite, da bodo zamrznjena živila iz trgovi‐
ne v zamrzovalnik prenesena v najkrajšem
možnem času,

• vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte od‐
prtih dlje, kot je potrebno,

• odtajana živila hitro izgubijo kakovost in jih ne
smete ponovno zamrzniti,

• ne prekoračite obdobja zamrzovanja, ki ga na‐
vede proizvajalec živil.
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VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
PREVIDNOST!
Pred vzdrževalnimi deli izklopite hladil‐
nik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrževalna dela in ponovno pol‐
njenje lahko izvajajo samo pooblaščeni
tehniki.

REDNO ČIŠČENJE
Opremo je potrebno redno čistiti:
• Notranjost hladilnika in opremo očistite z

mlačno vodo in nevtralnim milom.
• Redno preverite tesnila vrat in jih dobro obriši‐

te; na tesnilu ne sme biti ostankov.
• Temeljito splaknite in posušite.

Ne vlecite, premikajte ali poškodujte ce‐
vi in/ali kablov v notranjosti.
Za čiščenje notranjosti ne uporabljajte
detergentov, čistilnih praškov, močno
odišavljenih čistilnih sredstev ali loščil
na osnovi voska, ker poškodujejo po‐
vršino in puščajo močne vonjave.

Kondenzator (črna mreža) in kompresor na hrbt‐
ni strani naprave očistite s krtačko. Na ta način
boste izboljšali delovanje naprave in prihranili po‐
rabo električne energije.

Pazite, da ne poškodujete hladilnega si‐
stema.

Veliko posebnih čistil za čiščenje kuhinjskih po‐
vršin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/po‐
škodujejo plastične dele hladilnika. Zaradi tega
priporočamo, da zunanje dele hladilnika čistite
samo s toplo vodo z dodano majhno količino
sredstva za pomivanje.
Hladilnik po čiščenju ponovno priključite na om‐
režno napetost.

ODTALJEVANJE ZAMRZOVALNIKA
Zamrzovalnik ima pri tem modelu uporabljeno
tehnologijo "No frost". To pomeni, da se v zamrz‐
ovalniku med delovanjem ne nabira ivje - niti na
notranjih stenah, niti na živilih.
To je doseženo z neprekinjenim kroženjem hlad‐
nega zraka v notranjosti. Zrak poganja samodej‐
no krmiljen ventilator.

TEHNOLOGIJA NO-FROST
Za lažje odstranjevanje plasti ledu izparilniku
med odtaljevanjem pomaga električno ogrevanje.
Ventilator je v položaju za IZKLOP. Odtajana vo‐
da bo odtekla v pladenj nad kompresorjem in iz‐
hlapela. Med odtaljevanjem (pribl. 30 minut) se
izparilnik segreje, a ne vpliva na notranjo tempe‐
raturo.
Živila morate dobro zaviti, da preprečite izgubo
vlage zaradi kroženja zraka.
Ne prekrivajte prezračevalnih odprtin.
Priporočamo, da vsa živila položite v košare v
zamrzovalniku.

OBDOBJA NEUPORABE
Če naprave dlje časa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:
1. napravo izključite iz električnega omrežja,
2. odstranite vsa živila,
3. očistite napravo ter vso opremo,
4. pustite pokrov odprt, da preprečite nastanek

neprijetnih vonjav.

Če bo hladilnik ostal vklopljen, prosite
nekoga, da ga občasno preveri, da se
živila v njem v primeru izpada električne
energije ne bi pokvarila.
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KAJ STORITE V PRIMERU…
OPOZORILO!
Pred odpravljanjem težav izključite vtič
iz vtičnice.
Težave, ki niso opisane v tem priročni‐
ku, naj odpravi samo usposobljeni elek‐
tričar ali usposobljena oseba.

Med običajnim delovanjem se pojavijo
nekateri zvoki (kompresor, kroženje hla‐
dilnega sredstva).

Naprava deluje v intervalih, zato zausta‐
vitev kompresorja ne pomeni, da ni
električnega toka. Zato se ne smete do‐
tikati električnih delov naprave, dokler
ne prekinete napajalnega tokokroga.

Težava Mogoči vzrok Rešitev
Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabilno

na tleh (vse štiri noge morajo biti
na tleh).

Kompresor neprestano de‐
luje.

Termostat ni pravilno nastav‐
ljen.

Nastavite višjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta ali
niso tesno zaprta.

Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 Vrata ste prevečkrat odprli. Vrat ne puščajte odprtih dlje, kot
je treba.

 V napravo ste dali preveč hra‐
ne hkrati.

Počakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

 Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je bila pretopla.

Preden hrano shranite, počakaj‐
te, da se ohladi na sobno tem‐
peraturo.

 Sobna temperatura je previso‐
ka.

Znižajte sobno temperaturo.

Nabralo se je preveč ivja
in ledu.

Živila niso pravilno zaščitena. Bolje zaščitite živila.

 Vrata niso pravilno zaprta ali
niso tesno zaprta.

Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 Regulator temperature je mor‐
da napačno nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

V zamrzovalniku je previ‐
soka temperatura.

Regulator temperature morda
ni pravilno nastavljen.

Nastavite nižjo temperaturo.

 Vrata se ne zaprejo tesno, ali
niso pravilno zaprta.

Preverite, ali se vrata pravilno
zaprejo in so tesnila nepoškodo‐
vana ter čista.

 V napravo ste dali preveč hra‐
ne hkrati.

Vstavite manj hrane naenkrat.

 Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je bila pretopla.

Preden hrano shranite, počakaj‐
te, da se ohladi na sobno tem‐
peraturo.
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Težava Mogoči vzrok Rešitev
 Živila, ki jih želite zamrzniti, so

zložena pretesno drugo zraven
drugega.

Živila zložite tako, da bo lahko
med njimi krožil hladen zrak.

V zamrzovalniku je preniz‐
ka temperatura.

Regulator temperature morda
ni pravilno nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Naprava sploh ne deluje.
Ne deluje niti hlajenje niti
osvetljava.

Vtič ni pravilno vstavljen v elek‐
trično vtičnico.

Pravilno priključite električni vtič.

 Napajanje ne doseže naprave. V električno vtičnico poskusite
vključiti drugo električno napra‐
vo.

 Naprava ni vključena. Vklopite napravo.
 V električni vtičnici ni napetosti

(vanjo poskusite vključiti drugo
napravo).

Pokličite električarja.

Naprava sploh ne hladi. Vtič ni pravilno vstavljen v elek‐
trično vtičnico.

Pravilno priključite električni vtič.

 V električni vtičnici ni napetosti
(vanjo poskusite vključiti drugo
napravo).

Pokličite električarja.

 Naprava ni vključena. Vklopite napravo.
 Regulator temperature ni

vklopljen
Preverite regulator temperature

Utripanje zelenega indika‐
torja

Težava s senzorjem za tempe‐
raturo

Pokličite pooblaščeni servis

ZAPIRANJE VRAT
1. Očistite tesnilo v vratih.
2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Namesti‐

tev«.
3. Po potrebi zamenjajte poškodovana tesnila

vrat. Obrnite se na servisni center.

SLOVENŠČINA 67



NAMESTITEV
OPOZORILO!
Pred namestitvijo hladilnika natančno
preberite "varnostna navodila" za vašo
varnost in pravilno delovanje hladilnika.

POSTAVITEV
To napravo lahko namestite v suhem, dobro pre‐
zračevanem prostoru (garaža ali klet), vendar pa
je za optimalno delovanje najbolje, da jo name‐
stite v prostoru s temperaturo, ki ustreza klimat‐
skemu razredu, navedenemu na ploščici za teh‐
nične navedbe naprave:

Klimatski
razred

Temperatura okolja

SN +10 °C do + 32 °C
N +16 °C do + 32 °C
ST +16 °C do + 38 °C
T +16 °C do + 43 °C

NAMESTITEV V VODORAVEN POLOŽAJ
Ko napravo nameščate, se prepričajte, da je v
vodoravni legi. To lahko dosežete z nastavljivima
nogama na sprednji spodnji strani.

MESTO NAMESTITVE

100 mm

15 mm 15 mm

Naprava naj bo postavljena čim dlje od virov toplo‐
te, kot so radiatorji, grelci za vodo, neposredna
sončna svetloba itd. Zagotovite nemoteno kroženje
zraka na hrbtni strani ohišja. Za zagotovitev najbolj‐
šega delovanja, če je naprava postavljena pod vi‐
sečo stensko enoto, mora biti najmanjša razdalja
med vrhom ohišja in stensko enoto najmanj 100
mm. Če je možno, naj naprava ne bo postavljena
pod visečimi stenskimi enotami. Natančno namesti‐
tev v vodoravno lego dosežete z eno ali več na‐
stavljivimi nogami na dnu ohišja. Če je naprava po‐
stavljena v kot in je stran s tečaji obrnjena proti ste‐
ni, mora biti razdalja med steno in ohišjem najmanj
10 mm, da se vrata lahko odpirajo dovolj za odstra‐
njevanje polic.

OPOZORILO!
Omogočena mora biti izključitev naprave
iz napajanja; vtič mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.
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MENJAVA STRANI ODPIRANJA VRAT
Predlagamo, da naslednje delo opravite
skupaj z drugo osebo, ki bo med izvaja‐
njem dela držala vrata naprave.

Da bi spremenili smer odpiranja vrat, izvedite
sledeče korake:
• Iztaknite vtič iz električne vtičnice.
• Previdno nagnite napravo nazaj toliko, da se

kompresor ne more dotakniti tal.
• Odvijte levo nogo.
• Odvijte vijake spodnjega tečaja vrat.

2

1

• Snemite vrata naprave, tako da jih rahlo po‐
vlečete navzdol.

• Odvijte zgornji zatič tečaja vrat naprave ter ga
privijte na drugo stran.

• Vrata naprave namestite na zgornji zatič teča‐
ja vrat.

• Odstranite spodnji tečaj. Namestite zatič v
smeri puščice.

• Odvijte vijak in ga namestite na nasprotno
stran.

• Spodnji zatič namestite na nasprotno stran ter
ne spreminjajte položaja vrat.

• Privijte vijak na prosto mesto na drugi strani,
kot tudi desno nastavljivo nogo.

1 2
3

4

• Odstranite in namestite ročaj (če je predviden)
na nasprotno stran.

• Po prestavitvi vrat uravnajte napravo in poča‐
kajte vsaj štiri ure, preden jo vključite v vtični‐
co.

Opravite končni pregled, da preverite:
• Ali so priviti vsi vijaki.
• Ali se vrata pravilno odpirajo in zapirajo.

Če je temperatura okolice prenizka (npr. pozimi),
se tesnilo morda ne bo povsem prilegalo omari.
V tem primeru počakajte, da pride do naravnega
prileganja tesnila.
Če zgoraj opisanega dela ne želite opraviti sami,
se obrnite na poprodajno servisno službo. Uspo‐
sobljen serviser bo na vaše stroške opravil za‐
menjavo strani odpiranja vrat.
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PRIKLJUČITEV NA ELEKTRIČNO
NAPETOST
Pred priključitvijo se prepričajte, da sta napetost
in frekvenca na napisni ploščici enaki kot sta om‐
režna napetost in frekvenca na mestu priključit‐
ve.
Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je na
napajalnem kablu nameščen varnostni omrežni
vtič. Če omrežna vtičnica ni ozemljena, priključite
hladilnik na ločeno ozemljitveno točko v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi. Posvetujte se z
usposobljenim električarjem.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v pri‐
meru neupoštevanja zgornjih varnostnih opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi smer‐
nicami EGS.
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ZVOKI
Med običajnim delovanjem se pojavijo nekateri
zvoki (kompresor, kroženje hladilnega sredstva).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!
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HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!

CRACK!
CRACK!

TEHNIČNI PODATKI
   
Dimenzija   
 Višina 850 mm
 Širina 595 mm
 Globina 635 mm
Čas naraščanja temperature  13 h
Napetost  230 V
Frekvenca  50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za teh‐
nične navedbe na notranji levi strani naprave in
energijski nalepki.
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SKRB ZA VARSTVO OKOLJA
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol  .
Embalažo odložite v ustrezne zabojnike za
reciklažo.
Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in elektronskih

naprav. Naprav, označenih s simbolom  , ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite na krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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